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Quran   
SURAH Surath Al-Baqarah CHAPTER# 2 VERSE# 256-274 

َن الظُّلَُماِت إِلَى النُّورِ  ُ َوِليُّ الهِذيَن آَمنُوا يُْخِرُجُهم ِمِّ َوالهِذيَن َكفَُروا  ۖ   اَّلله  

َن النُّوِر إِلَى الظُّلَُماتِ أَْوِليَاُؤُهُم  ئَِك ۖ   الطهاُغوُت يُْخِرُجونَُهم ِمِّ ـٰ أُولَ

ُهْم فِيَها َخاِلدُونَ  ۖ   أَْصَحاُب النهارِ   
Transliteration 

257:  

Allahu waliyyu allatheena amanoo yukhrijuhum mina alththulumati ila alnnoori 

waallatheena kafaroo awliyaohumu alttaghootu yukhrijoonahum mina alnnoori 

ila alththulumati olaika ashabu alnnari hum feeha khalidoona 
 

English: 257:  Allah is the Wali (Protector or Guardian) of those who believe. He brings them 

out from darkness into light. But as for those who disbelieve, their Auliya 

(supporters and helpers) are Taghut [false deities and false leaders], they bring 

them out from light into darkness. Those are the dwellers of the Fire, and they 

will abide therein forever. (See V.2:81,82) 
 

Urdu 257:  
مددگار ہے اور انہيں اندهيروں سے روشنی کی طرف نکالتا ہے اور  هللا ايمان والوں کا

جو لوگ کافر ہيں ان کے دوست شيطان ہيں انہيں روشنی سے اندهيروں کی طرف 

  نکالتے ہيں يہی لوگ دوزخ ميں رہنے والے ہيں وہ اس ميں ہميشہ رہيں گے

 

258   

ُ اْلُمْلَك إِْذ قَاَل أَلَْم تََر إِلَى الهِذي َحاجه إِْبَراِهيَم فِي  َربِِِّه أَْن آتَاہُ اَّلله

قَاَل  ۖ   إِْبَراِهيُم َربَِِّي الهِذي يُْحيِي َويُِميُت قَاَل أَنَا أُْحيِي َوأُِميتُ 

َ يَأْتِي بِالشهْمِس ِمَن اْلَمْشِرِق فَأِْت بَِها ِمَن اْلَمْغِرِب  إِْبَراِهيُم فَإِنه اَّلله

ُ ََل يَْهِدي اْلقَْوَم الظهاِلِمينَ  ۖ   فَبُِهَت الهِذي َكفَرَ   َواَّلله
 

Transliteration 

258:  

Alam tara ila allathee hajja ibraheema fee rabbihi an atahu Allahu almulka 

ith qala ibraheemu rabbiya allathee yuhyee wayumeetu qala ana ohyee 

waomeetu qala ibraheemu fainna Allaha yatee bialshshamsi mina almashriqi fati 
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biha mina almaghribi fabuhita allathee kafara waAllahu la yahdee alqawma 

alththalimeena 
 

English: 258:  Have you not looked at him who disputed with Ibrahim (Abraham) about his 

Lord (Allah), because Allah had given him the kingdom? When Ibrahim 

(Abraham) said (to him): "My Lord (Allah) is He Who gives life and causes 

death." He said, "I give life and cause death." Ibrahim (Abraham) said, "Verily! 

Allah brings the sun from the east; then bring it you from the west." So the 

disbeliever was utterly defeated. And Allah guides not the people, who are 

Zalimun (wrong-doers). 
 

Urdu 258:  
ديکها جس نے ابراهيم سے اس کے رب کی بابت جهگڑا کيا تو نے اس شخص کو نہيں 

کيا اس ليے کہ هللا نے اسے سلطنت دی تهی جب ابراهيم نے کہا کہ ميرا رب وہ ہے جو 

زندہ کرتا ہے اور مارتا ہے اس نے کہا ميں بهی زندہ کرتا ہوں اور مارتا ہوں کہا ابراهيم 

لے آ تب وہ کافر حيران  نے بے شک هللا سورج مشرق سے َلتا ہے تو اسے مغرب سے

  رہ گيا اور هللا بے انصافوں کی سيدهی راہ نہيں دکهاتا

 

259   

أَْو َكالهِذي َمره َعلَٰى قَْريٍَة َوِهَي َخاِويَةٌ َعلَٰى ُعُروِشَها قَاَل أَنهٰى يُْحيِي 

ُ بَْعدَ َمْوتَِها ِذِہ اَّلله ـٰ ُ ِمائَةَ َعاٍم ثُمه  ۖ   َه قَاَل َكْم  ۖ   بَعَثَهُ فَأََماتَهُ اَّلله

قَاَل بَل لهبِثَْت ِمائَةَ َعاٍم  ۖ   قَاَل لَبِثُْت يَْوًما أَْو بَْعَض يَْومٍ  ۖ   لَبِثْتَ 

َوانُظْر إِلَٰى ِحَماِرَك  ۖ   فَانُظْر إِلَٰى َطعَاِمَك َوَشَرابَِك لَْم يَتََسنههْ 

ْيَف نُنِشُزَها ثُمه نَْكُسوَها َوانُظْر إِلَى اْلِعَظاِم كَ  ۖ   َوِلنَْجعَلََك آيَةً ِلِّلنهاِس 

َ َعلَٰى ُكِلِّ َشْيٍء قَِديرٌ ۖ   لَْحًما ا تَبَيهَن لَهُ قَاَل أَْعلَُم أَنه اَّلله  فَلَمه
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Transliteration 

259:  

Aw kaallathee marra AAala qaryatin wahiya khawiyatun 

AAala AAurooshiha qala anna yuhyee hathihi Allahu baAAda 

mawtiha faamatahu Allahu miata AAamin thumma baAAathahu qala kam 

labithta qala labithtu yawman aw baAAda yawmin qala bal labithta miata 

AAamin faonthur ilataAAamika washarabika lam yatasannah waonthur 

ila himarika walinajAAalaka ayatan lilnnasi waonthur ila alAAithami kayfa 

nunshizuha thumma naksooha lahman falamma tabayyana lahu qala aAAlamu 

anna Allaha AAala kulli shayin qadeerun 
 

English: 259:  Or like the one who passed by a town while it had tumbled over its roofs. He 

said: "Oh! How will Allah ever bring it to life after its death?" So Allah caused 

him to die for a hundred years, then raised him up (again). He said: "How long 

did you remain (dead)?" He (the man) said: "(Perhaps) I remained (dead) a day 

or part of a day". He said: "Nay, you have remained (dead) for a hundred years, 

look at your food and your drink, they show no change; and look at your donkey! 

And thus We have made of you a sign for the people. Look at the bones, how 

We bring them together and clothe them with flesh". When this was clearly 

shown to him, he said, "I know (now) that Allah is Able to do all things." 
 

Urdu 259:  
يا تو نے اس شخص کو نہيں ديکها جو ايک شہر پر گزرا اور وہ اپنی چهتوں پر گرا ہوا 

تهاکہا اسے هللا مرنے کے بعد کيوں کر زندہ کرے گا پهر هللا نے اسے سو برس تک مار 

ڈاَل پهر اسے اٹهايا کہا تو يہاں کتنی دير رہا کہا ايک دن يا اس سے کچه کم رہا فرمايا 

بلکہ تو سو برس رہا ہے اب تو اپنا کهانا اور پينا ديکه وہ تو سڑا نہيں اور اپنے گدهے 

کو ديکه اور ہم نے تجهے لوگوں کے واسطے نمونہ چاہا ہے اور ہڈيوں کيطرف ديکه کہ 

ابهار کر جوڑديتے ہيں پهر ان پر گوشت پہناتے ہيں پهر اس پر يہ  ہم انہيں کس طرح

  حال ظاہر ہوا تو کہا ميں يقين کرتا ہو ں کہ بے شک هللا ہر چيز پر قادر ہے

 

260   

قَاَل أََولَْم  ۖ   َوإِْذ قَاَل إِْبَراِهيُم َرِبِّ أَِرنِي َكْيَف تُْحيِي اْلَمْوتَىٰ 

ِكن ِلِّيَْطَمئِنه قَْلبِيقَاَل بَلَٰى ۖ   تُْؤِمن ـٰ َن الطهْيِر  ۖ   َولَ قَاَل فَُخْذ أَْربَعَةً ِمِّ
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ْنُهنه ُجْزًءا ثُمه اْدُعُهنه  فَُصْرُهنه إِلَْيَك ثُمه اْجعَْل َعلَٰى ُكِلِّ َجبٍَل ِمِّ

َ َعِزيٌز َحِكيمٌ  ۖ   يَأْتِينََك َسْعيًا  َواْعلَْم أَنه اَّلله
 

Transliteration 

260:  

Waith qala ibraheemu rabbi arinee kayfa tuhyee almawta qala awalam tumin 

qala bala walakin liyatmainna qalbee qala fakhuth arbaAAatan mina alttayri 

fasurhunna ilayka thumma ijAAal AAala kulli jabalin minhunna juzan thumma 

odAAuhunna yateenaka saAAyan waiAAlam anna Allaha 

AAazeezun hakeemun 
 

English: 260:  And (remember) when Ibrahim (Abraham) said, "My Lord! Show me how You 

give life to the dead." He (Allah) said: "Do you not believe?" He [Ibrahim 

(Abraham)] said: "Yes (I believe), but to be stronger in Faith." He said: "Take 

four birds, then cause them to incline towards you (then slaughter them, cut them 

into pieces), and then put a portion of them on every hill, and call them, they will 

come to you in haste. And know that Allah is All-Mighty, All-Wise." 
 

Urdu 260:  
اور ياد کر جب ابراهيم نے کہا اے ميرے پروردگار! مجه کو دکها کہ تو مردے کو کس 

طرح زندہ کرے گا فرمايا کہ کيا تم يقين نہيں َلتے کہا کيوں نہيں ليکن اس واسطے 

چاہتاہوں کہ ميرے دل کو تسکين ہو جائے فرمايا تو چار جانور اڑنے والے پکڑے پهر 

ہال لے پهر ہر پہاڑ پر ان کے بدن کا ايک ايک ٹکڑا رکه دے پهر ان کو انہيں اپنے ساته 

بال تيرے پاس دوڑتے ہوئے آئيں گے اور جان لے کہ بے شک هللا زبردست حکمت واَل 

  ہے

 

261   

ِ َكَمثَِل َحبهٍة أَنبَتَْت َسْبَع  ثَُل الهِذيَن يُنِفقُوَن أَْمَوالَُهْم فِي َسبِيِل اَّلله مه

ائَةُ َحبهةٍ  ُ يَُضاِعُف ِلَمن يََشاءُ  ۖ   َسنَابَِل فِي ُكِلِّ ُسنبُلٍَة ِمِّ ُ  ۖ   َواَّلله َواَّلله

 َواِسٌع َعِليمٌ 
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Transliteration 

261:  

Mathalu allatheena yunfiqoona amwalahum fee sabeeli Allahi 

kamathali habbatin anbatat sabAAa sanabila fee kulli sunbulatin miatu habbatin 

waAllahu yudaAAifu liman yashao waAllahu wasiAAun AAaleemun 
 

English: 261:  The likeness of those who spend their wealth in the Way of Allah, is as the 

likeness of a grain (of corn); it grows seven ears, and each ear has a hundred 

grains. Allah gives manifold increase to whom He wills. And Allah is All-

Sufficient for His creatures' needs, All-Knower. 
 

Urdu 261:  
ان لوگوں کی مثال جو هللا کی راہ ميں مال خرچ کرتے ہيں ايسی ہے کہ جيسے ايک دانہ 

دانے اور هللا جس کے واسطے چاہے بڑهاتا ہے کہ اگائے سات باليں ہر بال ميں سو سو 

  اور هللا بڑی وسعت جاننے واَل ہے

 

262   

ِ ثُمه ََل يُتْبِعُوَن َما أَنفَقُوا َمنًّا َوََل  الهِذيَن يُنِفقُوَن أَْمَوالَُهْم فِي َسبِيِل اَّلله

 َوََل ُهْم يَْحَزنُونَ لهُهْم أَْجُرُهْم ِعندَ َربِِِّهْم َوََل َخْوٌف َعلَْيِهْم  ۖ   أَذًى
 

Transliteration 

262:  

Allatheena yunfiqoona amwalahum fee sabeeli Allahi thumma la yutbiAAoona 

ma anfaqoo mannan wala athan lahum ajruhum AAinda rabbihim wala khawfun 

AAalayhim wala hum yahzanoona 
 

English: 262:  Those who spend their wealth in the Cause of Allah, and do not follow up their 

gifts with reminders of their generosity or with injury, their reward is with their 

Lord. On them shall be no fear, nor shall they grieve. 
 

Urdu 262:  
کرتے ہيں پهر خرچ کرنے کے بعد نہ احسان جو لوگ اپنے مال هللا کی راہ ميں خرچ 

رکهتے ہيں اور نہ ستاتے ہيں انہيں کے ليے اپنے رب کے ہاں ثواب ہے اوران پر نہ 

  کوئی ڈر ہے اور نہ وہ غمگين ہوں گے

 

263   

ن َصدَقٍَة يَتْبَعَُها أَذًى ۞  ْعُروٌف َوَمْغِفَرةٌ َخْيٌر ِمِّ ُ َغنِيٌّ  ۖ   قَْوٌل مه َواَّلله

 َحِليمٌ 
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Transliteration 

263:  

Qawlun maAAroofun wamaghfiratun khayrun min sadaqatin yatbaAAuha athan 

waAllahu ghaniyyun haleemun 
 

English: 263:  Kind words and forgiving of faults are better than Sadaqah (charity) followed by 

injury. And Allah is Rich (Free of all needs) and He is Most-Forbearing. 
 

Urdu 263:  
مناسب بات کہہ دينا اور درگزر کرنا اس خيرات سے بہتر ہے جس کے بعد ستانا ہو اور 

  هللا بے پرواا نہايت تحمل واَل ہے

 

264   

بِاْلَمِنِّ َواْْلَذَٰى َكالهِذي يُنِفُق يَا أَيَُّها الهِذيَن آَمنُوا ََل تُْبِطلُوا َصدَقَاتُِكم 

ِ َواْليَْوِم اْْلِخرِ  فََمثَلُهُ َكَمثَِل  ۖ   َمالَهُ ِرئَاَء النهاِس َوََل يُْؤِمُن بِاَّلله

َله يَْقِدُروَن َعلَٰى  ۖ   َصْفَواٍن َعلَْيِه تَُراٌب فَأََصابَهُ َوابٌِل فَتََرَكهُ َصْلدًا

ا َكَسبُوا مه ُ ََل يَْهِدي اْلقَْوَم اْلَكافِِرينَ  ۖ   َشْيٍء ِمِّ  َواَّلله
 

Transliteration 

264:  

Ya ayyuha allatheena amanoo la tubtiloo sadaqatikum bialmanni 

waalatha kaallathee yunfiqu malahu riaa alnnasi wala yuminu biAllahi 

waalyawmi alakhiri famathaluhu kamathali safwanin AAalayhi turabun 

faasabahu wabilun fatarakahu saldan la yaqdiroona AAala shayin 

mimmakasaboo waAllahu la yahdee alqawma alkafireena 
 

English: 264:  O you who believe! Do not render in vain your Sadaqah (charity) by reminders 

of your generosity or by injury, like him who spends his wealth to be seen of 

men, and he does not believe in Allah, nor in the Last Day. His likeness is the 

likeness of a smooth rock on which is a little dust; on it falls heavy rain which 

leaves it bare. They are not able to do anything with what they have earned. And 

Allah does not guide the disbelieving people. 
 

Urdu 264:  
اے ايمان والو! احسان رکه کر اور ايذا دے کے اپنی خيرات کو ضائع نہ کرو اس شخص 

کی طرح جو اپنا مال لوگوں کے دکهانے کو خرچ کرتا ہے اور هللا پر اور قيامت کے دن 

پر يقين نہيں رکهتا سو اس کی مثال ايسی ہے جيسے صاف پتهر کہ اس پر کچه مٹی پڑی 
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رساپهر اسی کو بالکل صاف کر ديا ايسے لوگوں کو اپنی ہو پهر اس پر زور کا مينہ ب

  کمائی ذرا ہاته بهی نہ لگے گی اور هللا کافروں کو سيدهی راہ نہيں دکهاتا
 

ْن أَنفُِسِهْم َكَمثَِل َجنهٍة  ِ َوتَثْبِيتًا ِمِّ َوَمثَُل الهِذيَن يُنِفقُوَن أَْمَوالَُهُم اْبتِغَاَء َمْرَضاِت اَّلله

ُ بَِما  ۖ   أََصابََها َوابٌِل فَآتَْت أُُكلََها ِضْعفَْيِن فَإِن لهْم يُِصْبَها َوابٌِل فََطلٌّ بَِرْبَوةٍ  َواَّلله

 تَْعَملُوَن بَِصيرٌ 
Transliteration 

265:  

Wamathalu allatheena yunfiqoona amwalahumu ibtighaa mardati Allahi 

watathbeetan min anfusihim kamathali jannatin birabwatin asabaha wabilun 

faatat okulaha diAAfayni fain lam yusibha wabilun fatallun waAllahu 

bima taAAmaloona baseerun 
 

English: 265:  And the likeness of those who spend their wealth seeking Allah's Pleasure while 

they in their ownselves are sure and certain that Allah will reward them (for their 

spending in His Cause), is the likeness of a garden on a height; heavy rain falls 

on it and it doubles its yield of harvest. And if it does not receive heavy rain, 

light rain suffices it. And Allah is All-Seer (knows well) of what you do. 
 

Urdu 265:  
اور ان لوگوں کی مثال جو اپنے مال هللا کی رضا حاصل کرنے کے ليے اور اپنے دلوں 

کو مضبوط کر کے خرچ کرتے ہيں ايسی ہے جس طرح بلند زمين پر ايک باغ ہو اس پر 

اس پر مينہ نہ برسايا تو شبنم ہی  زور کا مينہ برسا تو وہ باغ اپنا پهل دوگنا َليا اور اگر

  کافی ہے اور هللا تمہارے کاموں کو خوب ديکهنے واَل ہے
 

266   

ن نهِخيٍل َوأَْعنَاٍب تَْجِري ِمن تَْحتَِها  أَيََودُّ أََحدُُكْم أَن تَُكوَن لَهُ َجنهةٌ ِمِّ

يهةٌ ُضعَفَاُء اْْلَْنَهاُر لَهُ فِيَها ِمن ُكِلِّ الثهَمَراِت َوأََصابَهُ  اْلِكبَُر َولَهُ ذُِرِّ

ُ لَُكُم اْْليَاِت  َٰكذَ  ۖ   فَأََصابََها إِْعَصاٌر فِيِه نَاٌر فَاْحتََرقَتْ  ِلَك يُبَيُِِّن اَّلله

 لَعَلهُكْم تَتَفَكهُرونَ 
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Transliteration 

266:  

Ayawaddu ahadukum an takoona lahu jannatun min nakheelin waaAAnabin 

tajree min tahtihaalanharu lahu feeha min kulli alththamarati waasabahu alkibaru 

walahu thurriyyatun duAAafao faasabaha iAAsarun feehi narun faihtaraqat 

kathalika yubayyinu Allahu lakumu alayati laAAallakum tatafakkaroona 
 

English: 266:  Would any of you wish to have a garden with date-palms and vines, with rivers 

flowing underneath, and all kinds of fruits for him therein, while he is striken 

with old age, and his children are weak (not able to look after themselves), then it 

is struck with a fiery whirlwind, so that it is burnt? Thus does Allah make clear 

His Ayat (proofs, evidence, verses) to you that you may give thought. 
 

Urdu 266:  
کیا تم میں کسی کو یہ بات پسند آتی ہے کہ اس کا ایک باغ کھجور اور انگور کا ہو جس 

اسے اس باغ میں اوربھی ہر طرح کا میوہ حاصل ہو اور کے نیچے نہریں بہتی ہوں 

اس پر بڑھاپا آ گیا ہو اور اس کی اوالد ضعیف ہو تب اس باغ پرایک بگولہ آ پڑا جس 

میں آگ تھی جس سے وہ باغ جل گیا هللا تمہیں اس طرح نشانیاں سمجھاتا ہے تاکہ تم 

 سوچا کرو
 

 

267   

َن يَا أَيَُّها الهِذيَن آَمنُوا  ا أَْخَرْجنَا لَُكم ِمِّ أَنِفقُوا ِمن َطيِِّبَاِت َما َكَسْبتُْم َوِممه

ُموا اْلَخبِيَث ِمْنهُ تُنِفقُوَن َولَْستُم بِآِخِذيِه إَِله أَن  ۖ   اْْلَْرِض  َوََل تَيَمه

َ َغنِيٌّ َحِميدٌ  ۖ   تُْغِمُضوا فِيهِ   َواْعلَُموا أَنه اَّلله
 

Transliteration 

267:  

Ya ayyuha allatheena amanoo anfiqoo min tayyibati ma kasabtum 

wamimma akhrajna lakum mina alardi wala tayammamoo alkhabeetha minhu 

tunfiqoona walastum biakhitheehi illa an tughmidoo feehi waiAAlamoo anna 

Allaha ghaniyyun hameedun 
 

English: 267:  O you who believe! Spend of the good things which you have (legally) earned, 

and of that which We have produced from the earth for you, and do not aim at 

that which is bad to spend from it, (though) you would not accept it save if you 

close your eyes and tolerate therein. And know that Allah is Rich (Free of all 

needs), and Worthy of all praise. 
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Urdu 267:  
اے ايمان والو! اپنی کمائی ميں سے ستهری چيزيں خرچ کرو اور اس چيز ميں سے بهی 

جو ہم نے تمہارے ليے زمين سے پيدا کی ہے اور اس ميں سے ردی چيز کا ارادہ نہ 

کرو کہ اس کو خرچ کرو حاَلنکہ تم اسے کبهی نہ لو مگر يہ کہ چشم پوشی کر جاؤ اور 

  سمجه لو کہ بے شک هللا بے پرواہ تعريف کيا ہوا ہے
 

268   

ْنهُ  ۖ   الشهْيَطاُن يَِعدُُكُم اْلفَْقَر َويَأُْمُرُكم بِاْلفَْحَشاءِ  ْغِفَرةً ِمِّ ُ يَِعدُُكم مه َواَّلله

ُ َواِسٌع َعِليمٌ  ۖ   َوفَْضاًل   َواَّلله
 

Transliteration 

268:  

Alshshaytanu yaAAidukumu alfaqra wayamurukum bialfahshai waAllahu 

yaAAidukum maghfiratan minhu wafadlan waAllahu wasiAAun AAaleemun 
 

English: 268:  Shaitan (Satan) threatens you with poverty and orders you to commit Fahsha 

(evil deeds, illegal sexual intercourse, sins); whereas Allah promises you 

Forgiveness from Himself and Bounty, and Allah is All-Sufficient for His 

creatures' needs, All-Knower. 
 

Urdu 268:  
شيطان تمہيں تنگدستی کا وعدہ ديتا ہے اور بے حيائی کا حکم کرتا ہے اور هللا تمہيں اپنی 

بخشش اور فضل کا وعدہ ديتا ہے اور هللا بہت کشائش کرنے واَل سب کچه جاننے واَل 

  ہے
 

269   

َخْيًرا َوَمن يُْؤَت اْلِحْكَمةَ فَقَْد أُوتَِي  ۖ   يُْؤتِي اْلِحْكَمةَ َمن يََشاءُ 

 َوَما يَذهكهُر إَِله أُولُو اْْلَْلبَابِ  ۖ   َكثِيًرا
 

Transliteration 

269:  

Yutee alhikmata man yashao waman yuta alhikmata faqad ootiya khayran 

katheeran wamayaththakkaru illa oloo alalbabi 
 

English: 269:  He grants Hikmah to whom He pleases, and he, to whom Hikmah is granted, is 

indeed granted abundant good. But none remember (will receive admonition) 

except men of understanding. 
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Urdu 269:  
 جس کو چاہتا ہے سمجه دے ديتا ہے اور جسے سمجه دی گئی تو اسے بڑی خوبی ملی اور نصيحت

  وہی قبول کرتے ہيں جو عقل والے ہيں
 

270   

َ يَْعلَُمهُ  ن نهْذٍر فَإِنه اَّلله ن نهفَقٍَة أَْو نَذَْرتُم ِمِّ َوَما ِللظهاِلِميَن  ۖ   َوَما أَنفَْقتُم ِمِّ

 ِمْن أَنَصارٍ 
 

Transliteration 

270:  

Wama anfaqtum min nafaqatin aw nathartum min nathrin fainna Allaha 

yaAAlamuhu wamalilththalimeena min ansarin 
 

English: 270:  And whatever you spend for spendings (e.g., in Sadaqah - charity for Allah's 

Cause) or whatever vow you make, be sure Allah knows it all. And for the 

Zalimun (wrong-doers) there are no helpers. 
 

Urdu 270:  
اورجو تم خیرات کے طور پر خرچ کرو گے یا تم کوئی منت مانگوگے تو بے شک هللا 

 کو سب معلوم ہے اور ظالموں کا کوئی مددگار نہیں ہے
 

 

271   

ا ِهيَ  دَقَاِت فَنِِعمه اْلفُقََراَء فَُهَو  َوإِن تُْخفُوَها َوتُْؤتُوَها ۖ   إِن تُْبدُوا الصه

ن َسيِِّئَاتُِكمْ  ۖ   َخْيٌر لهُكمْ  ُ بَِما تَْعَملُوَن َخبِيرٌ  ۖ   َويَُكِفُِّر َعنُكم ِمِّ  َواَّلله
 

Transliteration 

271:  

In tubdoo alssadaqati faniAAimma hiya wain tukhfooha watutooha alfuqaraa 

fahuwa khayrun lakum wayukaffiru AAankum min sayyiatikum waAllahu 

bima taAAmaloona khabeerun 
 

English: 271:  If you disclose your Sadaqat (alms-giving), it is well; but if you conceal them 

and give them to the poor, that is better for you. (Allah) will expiate you some of 

your sins. And Allah is Well-Acquainted with what you do. 
 

Urdu 271:  
اگر تم خیرات ظاہر کرکے دو تو بھی اچھی بات ہے اور اگر اسے چھپا کردو اور 

فقیروں کو پہنچادو تو تمہارے حق میں وہ بہتر ہے اور هللا تمہارے کچھ گناہ دور کر 

 ہے دے گا اور هللا تمہارے کاموں سے خوب خبر رکھنے واال
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272   

َوَما تُنِفُقوا ِمْن َخْْيٍ  ۖ   لَّْيَس َعَلْيَك ُهَداُهْم َولَـِٰكنَّ اَّللََّ يـَْهِدي َمن َيَشاءُ  ۞ 

َوَما تُنِفُقوا ِمْن َخْْيٍ يـَُوفَّ ِإلَْيُكْم َوأَنُتْم ََّل ۖ   َوَما تُنِفُقوَن ِإَّلَّ ابِْتَغاَء َوْجِه اَّللَِّ  ۖ   َفِِلَنُفِسُكمْ 

 ُتْظَلُمونَ 
 

Transliteration 

272:  

Laysa AAalayka hudahum walakinna Allaha yahdee man yashao wama tunfiqoo 

min khayrin falianfusikum wama tunfiqoona illa ibtighaa wajhi Allahi 

wama tunfiqoo min khayrin yuwaffa ilaykum waantum la tuthlamoona 
 

English: 272:  Not upon you (Muhammad صلى هللا عليه وسلم) is their guidance, but Allah guides 

whom He wills. And whatever you spend in good, it is for yourselves, when you 

spend not except seeking Allah's Countenance. And whatever you spend in good, 

it will be repaid to you in full, and you shall not be wronged. 
 

Urdu 272:  
انہیں راہ پر النا تیرے ذمہ نہیں اور لیکن هللا جسے چاہے راہ پر التا ہے اور جو مال تم 

کے لیے خرچ کرو گے اس کا نفع تمہاری جان کے لیے ہےاور هللا ہی کی رضا مندی 

خرچ کرو اور جو اچھی چیز تم خرچ کرو گے اس کا پورا اجر تمہیں دیا جائے گا ااور 

 تم پر ظلم نہیں کیا جائے گا
 

 

273   

ِ ََل يَْستَِطيعُوَن َضْربًا فِي  ِلْلفُقََراِء الهِذيَن أُْحِصُروا فِي َسبِيِل اَّلله

التهعَفُِّف تَْعِرفُُهم بِِسيَماُهْم ََل  اْْلَْرِض يَْحَسبُُهُم اْلَجاِهُل أَْغنِيَاَء ِمنَ 

َ بِِه َعِليمٌ  ۖ   يَْسأَلُوَن النهاَس إِْلَحافًا  َوَما تُنِفقُوا ِمْن َخْيٍر فَإِنه اَّلله
 

Transliteration 

273:  

Lilfuqarai allatheena ohsiroo fee sabeeli Allahi la yastateeAAoona darban fee 

alardi yahsabuhumu aljahilu aghniyaa mina alttaAAaffufi taAArifuhum 

biseemahum la yasaloona alnnasa ilhafan wama tunfiqoo min khayrin fainna 

Allaha bihi AAaleemun 
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English: 273:  (Charity is) for Fuqara (the poor), who in Allah's Cause are restricted (from 

travel), and cannot move about in the land (for trade or work). The one who 

knows them not, thinks that they are rich because of their modesty. You may 

know them by their mark, they do not beg of people at all. And whatever you 

spend in good, surely, Allah knows it well. 
 

Urdu 273:  
خیرات ان حاجت مندوں کے لیے ہے جو هللا کی راہ میں رکےہوئے ہیں ملک میں چل 

پھر نہیں سکتے ناواقف ان کے سوال نہ کرنے سے انہیں مال دار سمجھتا ہے تو ان 

لوگوں سے لپٹ کر سوال نہیں کرتے اور جو کام کی کے چہرے سے پہچان سکتا ہے 

 چیز تم خرچ کرو گے بے شک وہ هللا کو معلوم ہے
 

 

274   

ا َوَعاَلنِيَةً فَلَُهْم أَْجُرُهْم ِعندَ  الهِذيَن يُنِفقُوَن أَْمَوالَُهم بِاللهْيِل َوالنهَهاِر ِسرًّ

 يَْحَزنُونَ َربِِِّهْم َوََل َخْوٌف َعلَْيِهْم َوََل ُهْم 
 

Transliteration 

274:  

Allatheena yunfiqoona amwalahum biallayli waalnnahari sirran waAAalaniyatan falahum 

ajruhum AAinda rabbihim wala khawfun AAalayhim wala hum yahzanoona 
 

English: 274:  Those who spend their wealth (in Allah's Cause) by night and day, in secret and in public, 

they shall have their reward with their Lord. On them shall be no fear, nor shall they 

grieve. 
 

Urdu 274:  
جو لوگ اپنے مال هللا کی راہ میں رات اوردن چھپا کر اور ظاہر خرچ کرتے ہیں تو ان 

 ان پر نہ کوئي ڈر ہے اور نہ وہ غمگین ہوں گے کے لیےاپنے رب کے ہاں ثواب ہے
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»ゅｚョ∠ぺ ⊥る∠ッ∇ヱｚゲャや ⊥る∠ッ∇ヱ∠ゲ∠プ ∩⌒ュゅ∠ヤ∇シ⌒み∇ャや ゅｚョ∠ぺ∠ヱ ⊥キヲ⊥ヨ∠バ∇ャや 

⊥キヲ⊥ヨ∠バ∠プ ∩⌒ュゅ∠ヤ∇シ⌒み∇ャや ゅｚョ∠ぺ∠ヱ ⊥り∠ヱ∇ゲ⊥バ∇ャや ∠ヶ⌒ヰ∠プ ⊥り∠ヱ∇ゲ⊥バ∇ャや ∩ヴ∠ボ∇を⊥ヲ∇ャや 

∠ろ∇ル∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ュゅ∠ヤ∇シ⌒み∇ャや ヴｚわ∠ェ れヲ⊥ヨ∠ゎ«  

(As for the garden, it  represents Islam; as for the pole, it  represents the pillar of Islam; and the 
handle represents the most  t rustworthy handhold. You shall remain Muslim unt il you die.)  

This Companion was ` Abdullah bin Salam.''  

This Hadith was also collected in the Two Sahihs; and Al-Bukhari also recorded it  with another 
chain of narrat ion.  

ぴ⊥ヮｚヤャや ぁヶ⌒ャ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや¬ ユ⊥ヰ⊥ィ⌒ゲ∇ガ⊥Α ∠リあョ ⌒ろ⇒∠ヨ⊥ヤぁヌャや 

ヴ∠ャ⌒ま ⌒ケヲぁレャや ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ⊥ユ⊥ワ⊥ぼべ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ⊥れヲ⊥ピ⇒ｚトャや 

ユ⊥ヰ∠ルヲ⊥ィ⌒ゲ∇ガ⊥Α ∠リあョ ⌒ケヲぁレャや ヴ∠ャ⌒ま ⌒ろ⇒∠ヨ⊥ヤぁヌャや ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ 

⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ⌒ケゅｚレャや ∇ユ⊥ワ ⌒プゅ∠ヰΒ ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カび   

(257. Allah is the Wali (Protector or Guardian) of those who believe. He brings them out  from 
darknesses into light . But  as for those who disbelieve, their Awliya' (supporters and helpers) are 
Taghut  (false deit ies and false leaders), they bring them out  from light  into darknesses. Those 
are the dwellers of the Fire, and they will abide therein forever.)  

Allah stated that  whoever follows what  pleases Him, He will guide him to the paths of peace, 
that  is Islam, or Paradise. Verily, Allah delivers His believing servants from the darkness of 
disbelief, doubt  and hesitat ion, to the light  of the plain, clear, explained, easy and 
unequivocal t ruth. He also stated that  Shaytan is the supporter of the disbelievers who 
beaut if ies the paths of ignorance and misguidance that  they follow, thus causing them to 
deviate from the t rue path into disbelief and wickedness.  

ぴ∠マ⌒ゃ⇒∠ャヱ⊥ぺ ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ⌒ケゅｚレャや ∇ユ⊥ワ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カび  

(Those are the dwellers of the Fire, and they will abide therein forever.)  

This is why Allah ment ioned the light  in the singular while ment ioned the darkness in the 
plural, because t ruth is one, while disbelief comes as several types, all of which are false. 
Similarly, Allah said,  
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ぴｚラ∠ぺ∠ヱ や∠グ⇒∠ワ ヶ⌒デ∠ゲ⌒タ ゅ⇔ヨΒ⌒ボ∠わ∇ジ⊥ョ ⊥ロヲ⊥バ⌒らｚゎゅ∠プ ∠ヱ∠Ι ∇やヲ⊥バ⌒らｚわ∠ゎ 

∠モ⊥らぁジャや ∠ベｚゲ∠ヘ∠わ∠プ ∇ユ⊥ム⌒よ リ∠ハ ⌒ヮ⌒ヤΒ⌒ら∠シ ∇ユ⊥ム⌒ャ∠ク ∇ユ⊥ム⇒ｚタ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ 

∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヲ⊥ボｚわ∠ゎび   

(And verily, this is my st raight  path, so follow it ,  and follow not  (other) paths, for they will 
separate you away from His path. This He has ordained for you that  you may have Taqwa) 
� 6:153� ,  

ぴ∠モ∠バ∠ィ∠ヱ ⌒ろ⇒∠ヨ⊥ヤぁヌャや ∠ケヲぁレャや∠ヱび  

(And originated the darknesses and the light ) � 6:1� , and,  

ぴ⊥ヮ⊥ヤ⇒∠ヤ⌒ニ ⌒リ∠ハ ⌒リΒ⌒ヨ∠Β∇ャやび  

(to the right  and to the lefts) � 16: 48� .  

There are many other Ayat  on the subj ect  that  ment ion the t ruth in the singular and falsehood 
in the plural, because of falsehood's many divisions and branches.  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ヴ∠ャ⌒ま ン⌒グｚャや ｚァべ∠ェ ∠ユΒ⌒ワ∠ゲ∇よ⌒ま ヴ⌒プ ⌒ヮあよ⌒ケ ∇ラ∠ぺ ⊥ヮ⇒∠ゎへ 

⊥ヮｚヤャや ∠マ∇ヤ⊥ヨ∇ャや ∇ク⌒ま ∠メゅ∠ホ ⊥ユΒ⌒ワ∠ゲ∇よ⌒ま ∠ヶあよ∠ケ ン⌒グｚャや ⌒ヴ∇エ⊥Α ⊥ろΒ⌒ヨ⊥Α∠ヱ 

∠メゅ∠ホ ゅ∠ル∠ぺ ⌒ヴ∇ェ⊥ぺ ⊥ろΒ⌒ョ⊥ぺ∠ヱ ∠メゅ∠ホ ⊥ユΒ⌒ワ∠ゲ∇よ⌒ま ｚラ⌒み∠プ ∠ヮｚヤャや ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α 

⌒ザ∇ヨｚゼャゅ⌒よ ∠リ⌒ョ ⌒ベ⌒ゲ∇ゼ∠ヨ∇ャや ⌒れ∇ほ∠プ ゅ∠ヰ⌒よ ∠リ⌒ョ ⌒ゆ⌒ゲ∇ピ∠ヨ∇ャや 

∠ろ⌒ヰ⊥ら∠プ ン⌒グｚャや ∠ゲ∠ヘ∠ミ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∠Ι ン⌒ギ∇ヰ∠Α ∠ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャやび   

(258. Have you not  looked at  him who disputed with Ibrahim about  his Lord (Allah), because 
Allah had given him the kingdom When Ibrahim said (to him): "My Lord is He Who gives life and 
causes death. '' He said, "I give life and cause death. '' Ibrahim said, "Verily, Allah brings the sun 
from the east ; then bring it  you from the west . '' So the disbeliever was ut terly defeated. And 
Allah guides not  the people, who are wrongdoers.) 

The Debate Between Ibrahim Al-Khalil and King Nimrod 
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The king who disputed with Ibrahim was King Nimrod, son of Canaan, son of Kush, son of Sam, 
son of Noah, as Muj ahid stated. It  was also said that  he was Nimrod, son of Falikh, son of ` Abir,  
son of Shalikh, son of Arfakhshand, son of Sam, son of Noah. Muj ahid said, "The kings who ruled 
the eastern and western parts of the world are four, two believers and two disbelievers. As for 
the two believing kings, they were Sulayman bin Dawud and Dhul-Qarnayn. As for the two 
disbelieving kings, they were Nimrod and Nebuchadnezzar. '' Allah knows best .  

Allah said,  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎび  

(Have you not  looked) meaning, "With your heart , O Muhammad!''  

ぴヴ∠ャ⌒ま ン⌒グｚャや ｚァべ∠ェ ∠ユΒ⌒ワ∠ゲ∇よ⌒ま ヴ⌒プ ⌒ヮあよ⌒ケび  

(at  him who disputed with Ibrahim about  his Lord) meaning, about  the existence of Allah. 
Nimrod denied the existence of a god other than himself ,  as he claimed, j ust  as Fir` awn said 
later to his people,  

ぴゅ∠ョ ⊥ろ∇ヨ⌒ヤ∠ハ ∇ユ⊥ム∠ャ ∇リあョ ∃ヮ⇒∠ャ⌒ま ン⌒ゲ∇Β∠ビび  

(I know not  that  you have a god other than me) � 28:38� .  

What  made Nimrod commit  this t ransgression, ut ter disbelief and arrant  rebellion was his 
tyranny and the fact  that  he ruled for a long t ime. This is why the Ayah cont inued,  

ぴ∇ラ∠ぺ ⊥ヮ⇒∠ゎへ ⊥ヮｚヤャや ∠マ∇ヤ⊥ヨ∇ャやび  

(Because Allah had given him the kingdom. )  

It  appears that  Nimrod asked Ibrahim to produce proof that  Allah exists. Ibrahim replied,  

ぴ∠ヶあよ∠ケ ⌒グｚャやン ⌒ヴ∇エ⊥Α ⊥ろΒ⌒ヨ⊥Α∠ヱび  

(My Lord is He Who gives life and causes death) meaning, "The proof of Allah's existence is the 
creat ions that  exist  after they were nothing and perish after they had existed. This only proves 
the existence of the Creator, Who does what  He wills, for these things could not  have occurred 
on their own without  a Creator who created them, and He is the Lord that  I call to for worship, 
Alone without  a partner. ''  

This is when Nimrod said,  
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ぴゅ∠ル∠ぺ ⌒ヴ∇ェ⊥ぺ ⊥ろΒ⌒ョ⊥ぺ∠ヱび  

(I give life and cause death.)  

Qatadah, Muhammad bin Ishaq and As-Suddi said that  he meant , "Two men who deserved 
execut ion were to be brought  before me, and I would command that  one of them be killed, and 
he would be killed. I would command that  the second man be pardoned, and he would be 
pardoned. This is how I bring life and death. '' However, it  appears that  since Nimrod did not  
deny the existence of a Creator, his statement  did not  mean what  Qatadah said it  meant . This 
explanat ion does not  provide an answer to what  Ibrahim said. Nimrod arrogant ly and defiant ly 
claimed that  he was the creator and pretended that  it  was he who brings life and death. Later 
on, Fir` awn imitated him and announced,  

ぴゅ∠ョ ⊥ろ∇ヨ⌒ヤ∠ハ ∇ユ⊥ム∠ャ ∇リあョ ∃ヮ⇒∠ャ⌒ま ン⌒ゲ∇Β∠ビび  

(I know not  that  you have a god other than me) � 28: 38� .  

This is why Ibrahim said to Nimrod,  

ぴｚラ⌒み∠プ ∠ヮｚヤャや ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ⌒ザ∇ヨｚゼャゅ⌒よ ∠リ⌒ョ ⌒ベ⌒ゲ∇ゼ∠ヨ∇ャや ⌒れ∇ほ∠プ ゅ∠ヰ⌒よ ∠リ⌒ョ 

⌒ゆ⌒ゲ∇ピ∠ヨ∇ャやび  

(Verily, Allah brings the sun from the east ; then bring it  you from the west .)  

This Ayah means, "You claim that  it  is you who brings life and death. He who brings life and 
death cont rols the existence and creates whatever is in it ,  including cont rolling its planets and 
their movements. For instance, the sun rises everyday from the east . Therefore, if  you were 
god, as you claimed, bringing life and death, then bring the sun from the west . '' Since the king 
was aware of his weakness, inadequacy and that  he was not  able to reply to Ibrahim's request , 
he was idle, silent  and unable to comment . Therefore, the proof was established against  him. 
Allah said,  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∠Ι ン⌒ギ∇ヰ∠Α ∠ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャやび  

(And Allah guides not  the people, who are wrongdoers) meaning, Allah deprives the unj ust  
people of any valid proof or argument . Furthermore, their false proof and arguments are 
annulled by their Lord, and they have earned His anger and will suffer severe torment .  

The meaning that  we provided is bet ter than the meaning that  some philosophers offered, 
claiming that  Ibrahim used the second argument  because it  was clearer than the f irst  one. 
Rather, our explanat ion asserts that  Ibrahim refuted both claims of Nimrod, all praise is due to 
Allah.  
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As-Suddi stated that  the debate between Ibrahim and Nimrod occurred after Ibrahim was 
thrown in the f ire, for Ibrahim did not  meet  the king before that  day.  

ぴ∇ヱ∠ぺ ン⌒グｚャゅ∠ミ ｚゲ∠ョ ヴ∠ヤ∠ハ ∃る∠Α∇ゲ∠ホ ∠ヴ⌒ワ∠ヱ ∀る∠Α⌒ヱゅ∠カ ヴ∠ヤ∠ハ 

ゅ∠ヰ⌒セヱ⊥ゲ⊥ハ ∠メゅ∠ホ ヴｚル∠ぺ ⌒ヴ∇エ⊥Α ⌒ロ⌒グ⇒∠ワ ⊥ヮｚヤャや ∠ギ∇バ∠よ ゅ∠ヰ⌒ゎ∇ヲ∠ョ 

⊥ヮ∠ゎゅ∠ョ∠ほ∠プ ⊥ヮｚヤャや ∠る∠も∇ゅ⌒ョ ∃ュゅ∠ハ ｚユ⊥を ⊥ヮ∠ん∠バ∠よ ∠メゅ∠ホ ∇ユ∠ミ ∠ろ∇ん⌒ら∠ャ ∠メゅ∠ホ 

⊥ろ∇ん⌒ら∠ャ ゅ⇔ョ∇ヲ∠Α ∇ヱ∠ぺ ∠ヂ∇バ∠よ ∃ュ∇ヲ∠Α ∠ホ∠メゅ モ∠よ ∠ろ∇ん⌒らｚャ ∠る∠も∇ゅ⌒ョ ∃ュゅ∠ハ 

∇ゲ⊥ヌルゅ∠プ ヴ∠ャ⌒ま ∠マ⌒ョゅ∠バ∠デ ∠マ⌒よや∠ゲ∠セ∠ヱ ∇ユ∠ャ ∇ヮｚレ∠ジ∠わ∠Α ∇ゲ⊥ヌルや∠ヱ 

ヴ∠ャ⌒ま ∠ポ⌒ケゅ∠ヨ⌒ェ ∠マ∠ヤ∠バ∇イ∠レ⌒ャ∠ヱ ⇔る∠Αや∠¬ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ∇ゲ⊥ヌルや∠ヱ ヴ∠ャ⌒ま 

⌒ュゅ∠ヌ⌒バャや ∠ブ∇Β∠ミ ゅ∠ワ⊥ゴ⌒ゼレ⊥ル ｚユ⊥を ゅ∠ワヲ⊥ジ∇ム∠ル ゅ⇔ヨ∇エ∠ャ ゅｚヨ∠ヤ∠プ ∠リｚΒ∠ら∠ゎ 

⊥ヮ∠ャ ∠メゅ∠ホ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヶ∠セ ∀ゲΑ⌒ギ∠ホび   

(259. Or like the one who passed by a town in ruin up to it s roofs. He said: "How will Allah ever 
bring it  to life after its death'' So Allah caused him to die for a hundred years, then raised him 
up (again). He said: "How long did you remain (dead)'' He (the man) said: "(Perhaps) I remained 
(dead) a day or part  of a day. '' He said: "Nay, you have remained (dead) for a hundred years, 
look at  your food and your drink, they show no change; and look at  your donkey! And thus We 
have made of you a sign for the people. Look at  the bones, how We bring them together and 
clothe them with f lesh. '' When this was clearly shown to him, he said, "I know (now) that  Allah 
is able to do all things. '') 

The Story of ` Uzayr 

Allah's statement ,  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ヴ∠ャ⌒ま ン⌒グｚャや ｚァべ∠ェ ∠ユΒ⌒ワ∠ゲ∇よ⌒ま ヴ⌒プ ⌒ヮあよ⌒ケび  

(Have you not  looked at  him who disputed with Ibrahim about  his Lord) means, "Have you seen 
anyone like the person who disputed with Ibrahim about  his Lord'' Then, Allah connected the 
Ayah,  
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ぴ∇ヱ∠ぺ ン⌒グｚャゅ∠ミ ｚゲ∠ョ ヴ∠ヤ∠ハ ∃る∠Α∇ゲ∠ホ ∠ヴ⌒ワ∠ヱ ∀る∠Α⌒ヱゅ∠カ ヴ∠ヤ∠ハ 

ゅ∠ヰ⌒セヱ⊥ゲ⊥ハび  

(Or like the one who passed by a town in ruin up to its roofs) to the Ayah above by using ` or'.   

Ibn Abi Hat im recorded that  ` Ali bin Abi Talib said that  the Ayah � 2:259�  meant  ` Uzayr. Ibn 
Jarir also reported it ,  and this explanat ion was also reported by Ibn Jarir and Ibn Abi Hat im 
from Ibn ` Abbas, Al-Hasan, Qatadah, As-Suddi and Sulayman bin Buraydah.  

Muj ahid bin Jabr said that  the Ayah refers to a man from the Children of Israel, and the village 
was Jerusalem, after Nebuchadnezzar dest royed it  and killed its people.  

ぴ∠ヴ⌒ワ∠ヱ ∀る∠Α⌒ヱゅ∠カび  

(in ruin) means, it  became empty of people. Allah's statement ,  

ぴヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ヰ⌒セヱ⊥ゲ⊥ハび  

(up to its roofs) indicates that  the roofs and walls (of the village) fell to the ground. ` Uzayr 
stood contemplat ing about  what  had happened to that  city, after a great  civilizat ion used to 
inhabit  it .  He said,  

ぴヴｚル∠ぺ ⌒ヴ∇エ⊥Α ⌒ロ⌒グ⇒∠ワ ⊥ヮｚヤャや ∠ギ∇バ∠よ ゅ∠ヰ⌒ゎ∇ヲ∠ョび  

(Oh! How will Allah ever bring it  to life after it s death) because of the ut ter dest ruct ion he saw 
and the implausibilit y of it s returning to what  it  used to be. Allah said,  

ぴ⊥ヮ∠ゎゅ∠ョ∠ほ∠プ ⊥ヮｚヤャや ∠る∠も∇ゅ⌒ョ ∃ュゅ∠ハ ｚユ⊥を ⊥ヮ∠ん∠バ∠よび  

(So Allah caused him to die for a hundred years, then raised him up (again).)  

The city was rebuilt  seventy years after the man (` Uzayr) died, and its inhabitants increased 
and the Children of Israel moved back to it .  When Allah resurrected ` Uzayr after he died, the 
f irst  organ that  He resurrected were his eyes, so that  he could witness what  Allah does with 
him, how He brings life back to his body. When his resurrect ion was complete, Allah said to 
him, meaning through the angel,  

ぴ∇ユ∠ミ ∠ろ∇ん⌒ら∠ャ ∠メゅ∠ホ ⊥ろ∇ん⌒ら∠ャ ゅ⇔ョ∇ヲ∠Α ∇ヱ∠ぺ ∠ヂ∇バ∠よ ∃ュ∇ヲ∠Αび  
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("How long did you remain (dead)'' He (the man) said: "(Perhaps) I remained (dead) a day or 
part  of a day.'')  

The scholars said that  since the man died in the early part  of the day and Allah resurrected him 
in the lat ter part  of the day, when he saw that  the sun was st il l apparent , he thought  that  it  
was the sun of that  very day. He said,  

ぴ∇ヱ∠ぺ ∠ヂ∇バ∠よ ∃ュ∇ヲ∠Α ∠メゅ∠ホ モ∠よ ∠ろ∇ん⌒らｚャ ∠る∠も∇ゅ⌒ョ ∃ュゅ∠ハ ∇ゲ⊥ヌルゅ∠プ ヴ∠ャ⌒ま 

∠マ⌒ョゅ∠バ∠デ ∠マ⌒よや∠ゲ∠セ∠ヱ ∇ユ∠ャ ∇ヮｚレ∠ジ∠わ∠Αび  

("Or part  of a day. '' He said: "Nay, you have remained (dead) for a hundred years, look at  your 
food and your drink, they show no change.'')  

He had grapes, f igs and j uice, and he found them as he left  them; neither did the j uice spoil 
nor the f igs become bit ter nor the grapes rot .  

ぴ∇ゲ⊥ヌルや∠ヱ ヴ∠ャ⌒ま ∠ポ⌒ケゅ∠ヨ⌒ェび  

(And look at  your donkey!), "How Allah brings it  back to life while you are watching. ''  

ぴ∠マ∠ヤ∠バ∇イ∠レ⌒ャ∠ヱ ⇔る∠Αや∠¬ ⌒サゅｚレヤ⌒ャび  

(And thus We have made of  you a sign for the people) that  Resurrect ion occurs.  

ぴ∇ゲ⊥ヌルや∠ヱ ヴ∠ャ⌒ま ⌒ュゅ∠ヌ⌒バャや ∠ブ∇Β∠ミ ゅ∠ワ⊥ゴ⌒ゼレ⊥ルび  

(Look at  the bones, how We Nunshizuha) meaning, collect  them and put  them back together. In 
his Mustadrak, Al-Hakim, recorded that  Kharij ah bin Zayd bin Thabit  said that  his father said 
that  the Messenger of Allah read this Ayah,  

ぴ∠ブ∇Β∠ミ ゅ∠ワ⊥ゴ⌒ゼレ⊥ルび  

(how We Nunshizuha.) Al-Hakim said; "Its chain is Sahih and they (Al-Bukhari and Muslim) did 
not  record it . '' The Ayah was also read,  

(� � � � � � � � � � � )  

"Nunshiruha'' meaning, bring them back to life, as Muj ahid stated.  
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ぴｚユ⊥を ゅ∠ワヲ⊥ジ∇ム∠ル ゅ⇔ヨ∇エ∠ャび  

(And clothe them with f lesh. )  

As-Suddi said, " ` Uzayr observed the bones of his donkey, which were scat tered all around him 
to his right  and left ,  and Allah sent  a wind that  collected the bones from all over the area. 
Allah then brought  every bone to its place, unt il they formed a full donkey made of f leshless 
bones. Allah then covered these bones with f lesh, nerves, veins and skin. Allah sent  an angel 
who blew life in the donkeys' nost rils, and the donkey started to bray by Allah's leave.'' All this 
occurred while ` Uzayr was watching, and this is when he proclaimed,  

ぴ∠メゅ∠ホ ∠ぺ⊥ユ∠ヤ∇ハ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヶ∠セ ∀ゲΑ⌒ギ∠ホび  

(He said, "I know (now) that  Allah is able to do all things, '') meaning, "I know that , and I did 
witness it  with my own eyes. Therefore, I am the most  knowledgeable in this mat ter among the 
people of my t ime.''  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∠メゅ∠ホ ⊥ユΒ⌒ワ∠ゲ∇よ⌒ま あゆ∠ケ ヴ⌒ル⌒ケ∠ぺ ∠ブ∇Β∠ミ ⌒ヴ∇エ⊥ゎ ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや 

∠メゅ∠ホ ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺ リ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ ∠メゅ∠ホ ヴ∠ヤ∠よ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ｚリ⌒ゃ∠ヨ∇ト∠Βあャ ヴ⌒ら∇ヤ∠ホ ∠メゅ∠ホ 

∇グ⊥ガ∠プ ⇔る∠バ∠よ∇ケ∠ぺ ∠リあョ ⌒ゲ∇Βｚトャや ｚリ⊥ワ∇ゲ⊥ダ∠プ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ｚユ⊥を ∇モ∠バ∇ィや 

ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃モ∠ら∠ィ ｚリ⊥ヰ∇レあョ や⇔¬∇ゴ⊥ィ ｚユ⊥を ｚリ⊥ヰ⊥ハ∇キや ∠マ∠レΒ⌒ゎ∇ほ∠Α 

ゅ⇔Β∇バ∠シ ∇ユ∠ヤ∇ハや∠ヱ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ∀ゴΑ⌒ゴ∠ハ ∀ユΒ⌒ム∠ェび   

(260. And (remember) when Ibrahim said, "My Lord! Show me how You give life to the dead.'' 
He (Allah) said: "Do you not  believe'' He (Ibrahim) said: "Yes (I believe), but  to be st ronger in 
faith. '' He said: "Take four birds, then cause them to incline towards you (then slaughter them, 
cut  them into pieces), and then put  a port ion of them on every hill,  and call them, they will 
come to you in haste. And know that  Allah is All-Mighty, All-Wise. '') 

The Khalil Supplicates to Allah to Show Him How He Resurrects the 
Dead 

The scholars said that  there are reasons behind this request  by Ibrahim. For instance, when 
Ibrahim said to Nimrod,  

ぴ∠ヶあよ∠ケ ン⌒グｚャや ⌒ヴ∇エ⊥Α ⊥ろΒ⌒ヨ⊥Α∠ヱび  
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e(My Lord (Allah) is He Who gives life and causes death,) he wanted to solidify his knowledge 
about  resurrect ion by actually witnessing it  with his eyes. Prophet  Ibrahim said,  

ぴあゆ∠ケ ヴ⌒ル⌒ケ∠ぺ ∠ブ∇Β∠ミ ⌒ヴ∇エ⊥ゎ ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや ∠メゅ∠ホ ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺ リ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ 

∠メゅ∠ホ ヴ∠ヤ∠よ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ｚリ⌒ゃ∠ヨ∇ト∠Βあャ ヴ⌒ら∇ヤ∠ホび  

("My Lord! Show me how You give life to the dead.'' He (Allah) said: "Do you not  believe'' He 
(Ibrahim) said: "Yes (I believe), but  to be st ronger in faith. '')  

Al-Bukhari recorded that  Abu Hurayrah said that  the Messenger of Allah said,  

»∇エ∠ル⊥リ ぁペ∠ェ∠ぺ あマｚゼャゅ⌒よ ∇リ⌒ョ ∠ユΒ⌒ワや∠ゲ∇よ⌒ま ∇ク⌒ま ∠メゅ∠ホ  

ぴあゆ∠ケ ヴ⌒ル⌒ケ∠ぺ ∠ブ∇Β∠ミ ⌒ヴ∇エ⊥ゎ ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや ∠メゅ∠ホ ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺ リ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ 

∠メゅ∠ホ ヴ∠ヤ∠よ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ｚリ⌒ゃ∠ヨ∇ト∠Βあャ ヴ⌒ら∇ヤ∠ホび  

(We are more liable to be in doubt  than Ibrahim when he said, "My Lord! Show me how You give 
life to the dead.'' Allah said, "Don't  you believe'' Ibrahim said, "Yes (I believe), but  (I ask) in 
order to be st ronger in faith. '')  

The Prophet 's statement  in the Hadith means, "We are more liable to seek certainty. '' 

The Answer to Al-Khalil's Request 

Allah said,  

ぴ∠メゅ∠ホ ∇グ⊥ガ∠プ ⇔る∠バ∠よ∇ケ∠ぺ ∠リあョ ⌒ゲ∇Βｚトャや ｚリ⊥ワ∇ゲ⊥ダ∠プ ∠マ∇Β∠ャ⌒まび  

(He said: "Take four birds, then cause them to incline towards you.'')  

Scholars of Tafsir disagreed over the type of birds ment ioned here, although this mat ter in not  
relevant  due to the fact  that  the Qur'an did not  ment ion it .  Allah's statement ,  

ぴｚリ⊥ワ∇ゲ⊥ダ∠プ ∠マ∇Β∠ャ⌒まび  

(cause them to incline towards you) means, cut  them to pieces. This is the explanat ion of Ibn 
` Abbas, ` Ikrimah, Sa` id bin Jubayr, Abu Malik, Abu Al-Aswad Ad-Dili,  Wahb bin Munabbih, Al-
Hasan and As-Suddi. Therefore, Ibrahim caught  four birds, slaughtered them, removed the 
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feathers, tore the birds to pieces and mixed the pieces together. He then placed parts of these 
mixed pieces on four or seven hills. Ibn ` Abbas said, "Ibrahim kept  the heads of these birds in 
his hand. Next , Allah commanded Ibrahim to call the birds to him, and he did as Allah 
commanded him. Ibrahim witnessed the feathers, blood and f lesh of these birds f ly to each 
other, and the parts f lew each to their bodies, unt il every bird came back to life and came 
walking at  a fast  pace towards Ibrahim, so that  the example that  Ibrahim was witnessing would 
become more impressive. Each bird came to collect  its head from Ibrahim's hand, and if  he 
gave the bird another head the bird refused to accept  it .  When Ibrahim gave each bird it s own 
head, the head was placed on its body by Allah's leave and power. '' This is why Allah said,  

ぴ∇ユ∠ヤ∇ハや∠ヱ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ∀ゴΑ⌒ゴ∠ハ ∀ユΒ⌒ム∠ェび  

(And know that  Allah is All-Mighty, All-Wise) and no one can overwhelm or resist  Him. Whatever 
Allah wills, occurs without  hindrance, because He is the All-Mighty, Supreme above all things, 
and He is Wise in His statements, act ions, legislat ion and decrees.  

` Abdur-Razzaq recorded that  Ma` mar said that  Ayyub said that  Ibn ` Abbas commented on what  
Ibrahim said,  

ぴリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ｚリ⌒ゃ∠ヨ∇ト∠Βあャ ヴ⌒ら∇ヤ∠ホび  

(but  to be st ronger in Faith), "To me, there is no Ayah in the Qur'an that  brings more hope than 
this Ayah.'' Ibn Abi Hat im recorded that  Muhammad bin Al-Munkadir said that  ` Abdullah bin 
` Abbas met  ` Abdullah bin ` Amr bin Al-` As and said to him, "Which Ayah in the Qur'an carries 
more hope for you'' Ibn ` Amr said,  

ぴ∇モ⊥ホ ∠ン⌒キゅ∠ら⌒バΑ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥プ∠ゲ∇シ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ∠Ι 
∇やヲ⊥ト∠レ∇ボ∠ゎび  

(Say: "O ` Ibadi (My servants) who have t ransgressed against  themselves (by commit t ing evil 
deeds and sins)! Despair not .) � 39:53� .  

Ibn ` Abbas said, "But  I say that  it  is Allah's statement ,  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∠メゅ∠ホ ⊥ユΒ⌒ワ∠ゲ∇よ⌒ま あゆ∠ケ ヴ⌒ル⌒ケ∠ぺ ∠ブ∇Β∠ミ ⌒ヴ∇エ⊥ゎ ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや 

∠メゅ∠ホ ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺ ⌒ョ∇ぽ⊥ゎリ ∠メゅ∠ホ ヴ∠ヤ∠よび  

(And (remember) when Ibrahim said, "My Lord! Show me how You give life to the dead.'' He 
(Allah) said: "Do you not  believe'' He (Ibrahim) said: "Yes (I believe)...)  
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Allah accepted Ibrahim's aff irmat ion when he merely said, ` Yes. ' This Ayah refers to the doubts 
that  at tack the heart  and the thoughts that  Shaytan inspires.'' Al-Hakim also recorded this in Al-
Mustadrak and said; "Its chain is Sahih but  they did not  record it . ''  

ぴ⊥モ∠んｚョ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥Α ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヲ∇ョ∠ぺ ヶ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャや ∠ミ⌒モ∠ん∠ヨ 

∃るｚら∠ェ ∇ろ∠わ∠らル∠ぺ ∠ノ∇ら∠シ ∠モ⌒よゅ∠レ∠シ ヶ⌒プ あモ⊥ミ ∃る∠ヤ⊥らレ⊥シ ⊥る∠も∇ゅあョ ∃るｚら∠ェ 

⊥ヮｚヤャや∠ヱ ⊥ブ⌒バ⇒∠ツ⊥Α リ∠ヨ⌒ャ ⊥¬べ∠ゼ∠Α ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ノ⌒シ∠ヱ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハび   

(261. The parable of those who spend their wealth in the way of Allah, is that  of a grain (of 
corn); it  grows seven ears, and each ear has a hundred grains. Allah gives manifold increase to 
whom He wills. And Allah is All-Suff icient  for His creatures' needs, All-Knower.) 

Rewards of Spending in Allah's Cause 

This is a parable that  Allah made of the mult iplicat ion of rewards for those who spend in His 
cause, seeking His pleasure. Allah mult iplies the good deed ten to seven hundred t imes. Allah 
said,  

ぴ⊥モ∠んｚョ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥Α ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヲ∇ョ∠ぺ ヶ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャやび  

(The parable of those who spend their wealth in the way of Allah...)  

Sa` id bin Jubayr commented, "Meaning spending in Allah's obedience.'' Makhul said that  the 
Ayah means, "Spending on Jihad, on horse stalls, weapons and so forth. '' The parable in the 
Ayah is more impressive on the heart  than merely ment ioning the number seven hundred. This 
Ayah indicates that  Allah ` grows' the good deeds for it s doers, j ust  as He grows the plant  for 
whoever sows it  in fert ile land. The Sunnah also ment ions that  the deeds are mult iplied up to 
seven hundred folds. For instance, Imam Ahmad recorded that  Abu Mas̀ ud said that  a man 
once gave away a camel, with it s bridle on, in the cause of Allah and the Messenger of Allah 
said,  

»ｚリ∠Β⌒ゎ∇ほ∠わ∠ャ ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや ⌒る∠もゅ⌒ヨ⌒バ∇ら∠ジ⌒よ ∃る∠ホゅ∠ル る∠ョヲ⊥ト∇ガ∠ョ«  

(On the Day of Resurrect ion, you will have seven hundred camels with their bridles.)  

Muslim and An-Nasa'i also recorded this Hadith, and Muslim's narrat ion reads, "A man brought  a 
camel with its bridle on and said, ` O Messenger of Allah! This is in the sake of Allah. ' The 
Messenger said,  

»∠マ∠ャ ゅ∠ヰ⌒よ ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや ⌒る∠もゅ⌒ヨ⊥バ∇ら∠シ る∠ホゅ∠ル«  
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(You will earn seven hundred camels as reward for it  on the Day of Resurrect ion. )  

Another Hadith: Ahmad recorded that  Abu Hurayrah said that  the Messenger of Allah said,  

»ぁモ⊥ミ ⌒モ∠ヨ∠ハ ⌒リ∇よや ∠ュ∠キへ ∩⊥ブ∠ハゅ∠ツ⊥Α ⊥る∠レ∠ジ∠エ∇ャや ⌒ゲ∠ゼ∠バ⌒よ 

∩ゅ∠ヰ⌒ャゅ∠ん∇ョ∠ぺ ヴ∠ャ⌒ま ⌒る∠もゅ⌒ヨ⌒バ∇ら∠シ ∩∃ブ∇バ⌒ッ ヴャ⌒ま ゅ∠ョ ∠¬ゅ∠セ ∩⊥ぶや 

⊥メヲ⊥ボ∠Α ⊥ぶや :ゅｚャ⌒ま ∠ュ∇ヲｚダャや ⊥ヮｚル⌒み∠プ ∩ヶ⌒ャ ゅ∠ル∠ぺ∠ヱ ヵ⌒ゴ∇ィ∠ぺ ∩⌒ヮ⌒よ 

⊥ネ∠ギ∠Α ⊥ヮ∠ョゅ∠バ∠デ ⊥ヮ∠ゎ∠ヲ∇ヰ∠セ∠ヱ ∇リ⌒ョ ∩ヶ⌒ヤ∇ィ∠ぺ ⌒ユ⌒もゅｚダヤ⌒ャ∠ヱ 

⌒ラゅ∠わ∠ェ∇ゲ∠プ :∀る∠ェ∇ゲ∠プ ∠ギ∇レ⌒ハ ∇ト⌒プ⌒ロ⌒ゲ ∀る∠ェ∇ゲ∠プ∠ヱ ∠ギ∇レ⌒ハ ⌒¬ゅ∠ボ⌒ャ 

∩⌒ヮあよ∠ケ ⊥フヲ⊥ヤ∠ガ∠ャ∠ヱ ⌒ユ∠プ ⌒ユ⌒もゅｚダャや ⊥ょ∠Β∇デ∠ぺ ∠ギ∇レ⌒ハ ⌒ぶや ∇リ⌒ョ 

⌒ウΑ⌒ケ ∩⌒マ∇ジ⌒ヨ∇ャや ⊥ュ∇ヲｚダャや ∩∀るｚレ⊥ィ ⊥ュヲｚダャや るｚレ⊥ィ«  

(Every good deed that  the son of Adam performs will be mult iplied ten folds, to seven hundred 
folds, to many other folds, to as much as Allah wills. Allah said, "Except  the fast , for it  is for Me 
and I will reward for it .  One abandons his food and desire in My sake.'' The fast ing person has 
two t imes of happiness: when he breaks his fast  and when he meets his Lord. Verily, the odor 
that  comes from the mouth of whoever fasts is more pure to Allah than the scent  of musk. 
Fast ing is a shield (against  sinning), fast ing is a shield.) Muslim recorded this Hadith.  

Allah's statement ,  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ⊥ブ⌒バ⇒∠ツ⊥Α リ∠ヨ⌒ャ ⊥¬べ∠ゼ∠Αび  

(Allah gives manifold increase to whom He wills) is according to the person's sincerity in his 
deeds.  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ノ⌒シ∠ヱ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハび  

(And Allah is All-Suff icient  for His creatures' needs, All-Knower) meaning, His Favor is so wide 
that  it  encompasses much more than His creat ion, and He has full knowledge in whoever 
deserves it ,  or does not  deserve it .  All the praise and thanks are due to Allah.  
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ぴ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥Α ∇ユ⊥ヰ∠ャヲ∇ョ∠ぺ ヴ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャや ｚユ⊥を ∠Ι ∠ラヲ⊥バ⌒ら∇わ⊥Α 

べ∠ョ ∇やヲ⊥ボ∠ヘ∇ル∠ぺ ゅ∂レ∠ョ Ι∠ヱ ン⇔ク∠ぺ ｚャ∇ユ⊥ヰ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∇ィ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ ∇ユ⌒ヰ∂よ∠ケ ∠Ι∠ヱ 

∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Α ∀メ∇ヲ∠ホ ∀フヱ⊥ゲ∇バｚョ 

∀り∠ゲ⌒ヘ∇ピ∠ョ∠ヱ ∀ゲ∇Β∠カ リ∂ョ ∃る∠ホ∠ギ∠タ べ∠ヰ⊥バ∠ら∇わ∠Α ン⇔ク∠ぺ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ｘヴ⌒レ∠ビ 

∀ユΒ⌒ヤ∠ェ ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや¬ ∠Ι ∇やヲ⊥ヤ⌒ト∇ら⊥ゎ ユ⊥ム⌒わ⇒∠ホ∠ギ∠タ 

∂リ∠ヨ∇ャゅ⌒よ ン∠ク∇Ιや∠ヱ ｚャゅ∠ミン⌒グ ⊥ペ⌒ヘレ⊥Α ⊥ヮ∠ャゅ∠ョ ¬べ∠も⌒ケ ⌒サゅｚレャや ∠Ι∠ヱ 

⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ゲ⌒カ∇Ιや ⊥ヮ⊥ヤ∠ん∠ヨ∠プ ⌒モ∠ん∠ヨ∠ミ ∃ラや∠ヲ∇ヘ∠タ 

⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∀ゆや∠ゲ⊥ゎ ⊥ヮ∠よゅ∠タ∠ほ∠プ ∀モ⌒よや∠ヱ ⊥ヮ∠ミ∠ゲ∠わ∠プ や⇔ギ∇ヤ∠タ ｚΙ 
∠ラヱ⊥ケ⌒ギ∇ボ∠Α ヴ∠ヤ∠ハ ¬∇ヴ∠セ ゅｚヨ∂ョ ∇やヲ⊥ら∠ジ∠ミ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∠Ι ヵ⌒ギ∇ヰ∠Α 

∠ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや∠リΑ⌒ゲび  

(262. Those who spend their wealth in the cause of  Allah, and do not  follow up their gif ts with 
reminders of their generosity or with inj ury, their reward is with their Lord. On them shall be 
no fear, nor shall they grieve.) (263. Kind words and forgiving of faults are bet ter than Sadaqah 
(charity) followed by inj ury. And Allah is Rich (free of all needs) and He is Most  Forbearing.) 
(264. O you who believe! Do not  render in vain your Sadaqah (charity) by reminders of your 
generosity or by inj ury, like him who spends his wealth to be seen of men, and he does not  
believe in Allah, nor in the Last  Day. His likeness is the likeness of a smooth rock on which is a 
lit t le dust ; on it  falls heavy rain which leaves it  bare. They are not  able to do anything with 
what  they have earned. And Allah does not  guide the disbelieving people.) 

To Remind About Charity Given is Forbidden 

Allah praises those who spend from their money in His cause, and then refrain from reminding 
those who received the charity of that  fact , whether these hints take the form of words or 
act ions.  

Allah's statement ,  

ぴ∠Ι∠ヱ ン⇔ク∠ぺび  
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(or with inj ury), indicates that  they do not  cause harm to those whom they gave the charity to, 
for this harm will only annul the charity. Allah next  promised them the best  rewards for this 
good deed,  

ぴ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∇ィ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケび  

(their reward is with their Lord), indicat ing that  Allah Himself will reward them for these 
righteous act ions. Further,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハび  

(On them shall be no fear) regarding the horrors of the Day of Resurrect ion,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび  

(nor shall they grieve) regarding the offspring that  they leave behind and the adornment  and 
delights of this world. They will not  feel sorry for this, because they will acquire what  is far 
bet ter for them.  

Allah then said,  

ぴ∀メ∇ヲ∠ホ ∀フヱ⊥ゲ∇バｚョび  

(Kind words) meaning, compassionate words and a supplicat ion for Muslims,  

ぴ∀り∠ゲ⌒ヘ∇ピ∠ョ∠ヱび  

(and forgiving) meaning, forgiving an inj ust ice that  took the form of act ions or words,  

ぴ∀ゲ∇Β∠カ リあョ ∃る∠ホ∠ギ∠タ べ∠ヰ⊥バ∠ら∇わ∠Α ン⇔ク∠ぺび  

(are bet ter than Sadaqah (charity) followed by inj ury.)  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ｘヴ⌒レ∠ビび  

(And Allah is Rich) not  needing His creat ion,  
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ぴ∀ユΒ⌒ヤ∠ェび  

(Most  Forbearing) forgives, releases and pardons them.  

There are several Hadiths that  prohibit  reminding people of acts of charity. For instance, 
Muslim recorded that  Abu Dharr said that  the Messenger of Allah said,  

»∀る∠をゅ∠ヤ∠を ゅ∠ャ ⊥ユ⊥ヰ⊥ヨあヤ∠ム⊥Α ⊥ぶや ∠ュ∇ヲ∠Α ∩⌒る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや ゅ∠ャ∠ヱ ⊥ゲ⊥ヌ∇レ∠Α 

∩ユ⌒ヰ∇Β∠ャ⌒ま ゅ∠ャ∠ヱ ∩∇ユ⌒ヰΒあミ∠ゴ⊥Α ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ∀ゆや∠グ∠ハ ∀ユΒ⌒ャ∠ぺ :や⊥ラゅｚレ∠ヨ∇ャ ゅ∠ヨ⌒よ 

∩ヴ∠ト∇ハ∠ぺ ⊥モ⌒ら∇ジ⊥ヨ∇ャや∠ヱ ∩⊥ロ∠ケや∠コ⌒ま ⊥ペあヘ∠レ⊥ヨ∇ャや∠ヱ ⊥ヮ∠わ∠バ∇ヤ⌒シ ⌒ブ⌒ヤ∠エ∇ャゅ⌒よ 

ゆ⌒クゅ∠ム∇ャや«  

(Three persons whom Allah shall neither speak to on the Day of Resurrect ion nor look at  nor 
purify, and they shall receive a painful torment : he who reminds (the people) of what  he gives 
away, he who lengthens his clothes below the ankles and he who swears an oath while lying, to 
sell his merchandise.)  

This is why Allah said,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠Ι ∇やヲ⊥ヤ⌒ト∇ら⊥ゎ ユ⊥ム⌒わ⇒∠ホ∠ギ∠タ あリ∠ヨ∇ャゅ⌒よ 

∠クｘΙや∠ヱンび  

(O you who believe! Do not  render in vain your Sadaqah (charity) by reminders of your 
generosity or by inj ury) stat ing that  the charity will be rendered in vain if  it  is followed by 
harm or reminders. In this case, the reward of giving away charity is not  suff icient  enough to 
nullify the harm and reminders. Allah then said,  

ぴン⌒グｚャゅ∠ミ ⊥ペ⌒ヘレ⊥Α ⊥ヮ∠ャゅ∠ョ ∠¬べ∠も⌒ケ ⌒サゅｚレャやび  

(like him who spends his wealth to be seen of men) meaning, "Do not  null ify your acts of 
charity by following them with reminders and harm, j ust  like the charity of those who give it  to 
show off  to people. '' The boast ing person pretends to give away charity for Allah's sake, but  in 
realit y seeks to gain people's praise and the reputat ion of being kind or generous, or other 
material gains of this life. All the while, he does not  think about  Allah or gaining His pleasure 
and generous rewards, and this is why Allah said,  
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ぴ∠Ι∠ヱ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ゲ⌒カｘΙやび  

(and he does not  believe in Allah, nor in the Last  Day.)  

Allah next  set  the example of whoever gives charity to show off. Ad-Dahhak commented that  
the example f it s one who follows his acts of charity with reminders or harm. Allah said,  

ぴ⊥ヮ⊥ヤ∠ん∠ヨ∠プ ⌒モ∠ん∠ヨ∠ミ ∃ラや∠ヲ∇ヘ∠タび  

(His likeness is the likeness of Safwan) where Safwan, from is Safwanah, meaning ` the smooth 
rocks, '  

ぴ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∀ゆや∠ゲ⊥ゎ ⊥ヮ∠よゅ∠タ∠ほ∠プ ∀モ⌒よや∠ヱび  

(on which is lit t le dust ; on it  falls a Wabil) meaning, heavy rain,  

ぴ⊥ヮ∠ミ∠ゲ∠わ∠プ や⇔ギ∇ヤ∠タび  

(which leaves it  bare.) This Ayah means that  heavy rain left  the Safwan completely barren of 
dust . Such is the case with Allah's act ion regarding the work of those who show off ,  as their 
deeds are bound to vanish and disappear, even though people think that  these deeds are as 
plent iful as specks of dust . So Allah said,  

ぴｚΙ ⊥ケ⌒ギ∇ボ∠Α∠ラヱ ヴ∠ヤ∠ハ ∃¬∇ヴ∠セ ゅｚヨあョ ∇やヲ⊥ら∠ジ∠ミ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∠Ι 
ヵ⌒ギ∇ヰ∠Α ∠ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャやび  

(They are not  able to do anything with what  they have earned. And Allah does not  guide the 
disbelieving people.)  

ぴ⊥モ∠ん∠ョ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥Α ⊥ユ⊥ヰ∠ャ∠ヲ∇ョ∠ぺ ∠¬べ∠ピ⌒わ∇よや ∇ゲ∠ョ⌒れゅ∠ッ ⌒ヮｚヤャや 

ゅ⇔わΒ⌒ら∇ん∠ゎ∠ヱ ∇リあョ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ⌒モ∠ん∠ヨ∠ミ ∃るｚレ∠ィ ∃り∠ヲ∇よ∠ゲ⌒よ ゅ∠ヰ∠よゅ∠タ∠ぺ 

∀モ⌒よや∠ヱ ∇ろ∠ゎ∠ほ∠プ ゅ∠ヰ∠ヤ⊥ミ⊥ぺ ⌒リ∇Β∠ヘ∇バ⌒ッ ラ⌒み∠プ ∇ユｚャ ゅ∠ヰ∇ら⌒ダ⊥Α ∀モ⌒よや∠ヱ 

ｘモ∠ト∠プ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∀ゲΒ⌒ダ∠よび   
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(265. And the parable of those who spend their wealth seeking Allah's pleasure while they in 
their own selves are sure and certain that  Allah will reward them (for their spending in His 
cause), is that  of a garden on a height ; heavy rain falls on it  and it  doubles its yield of harvest . 
And if  it  does not  receive heavy rain, light  rain suff ices it .  And Allah is All-Seer (knows well) of 
what  you do.) This is the example of the believers who give away charity seeking only Allah's 
pleasure,  

ぴゅ⇔わΒ⌒ら∇ん∠ゎ∠ヱ ∇リあョ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺび  

(while they in their own selves are sure and certain) meaning, they are certain that  Allah shall 
reward them for these righteous acts with the best  rewards. Similarly, in a Hadith collected by 
Al-Bukhari and Muslim, the Messenger of Allah said,  

»∇リ∠ョ ∠ュゅ∠タ ∠ラゅ∠ツ∠ョ∠ケ ゅ⇔ルゅ∠ヨΑ⌒ま ゅ⇔よゅ∠ジ⌒わ∇ェや∠ヱ«  

(Whoever fasts Ramadan with faith and expectat ion...) meaning, believing that  Allah 
commanded the fast , all the while await ing His reward for fast ing it .   

Allah's statement ,  

ぴ⌒モ∠ん∠ヨ∠ミ ∃るｚレ∠ィ ∃り∠ヲ∇よ∠ゲ⌒よび  

(is that  of a garden on a Rabwah) means, the example of a garden on ` a height  above the 
ground', as the majority of scholars have stated. Ibn ` Abbas and Ad-Dahhak added that  it  also 
has f lowing rivers.  

Allah's statement ,  

ぴゅ∠ヰ∠よゅ∠タ∠ぺ ∀モ⌒よや∠ヱび  

(Wabil falls on it ) means, heavy rain as we stated, So it  produces its,  

ぴゅ∠ヰ⊥ヤ⊥ミ⊥ぺび  

(yield of harvest ) meaning, fruits or produce,  

ぴ⌒リ∇Β∠ヘ∇バ⌒ッび  

(doubles), as compared to other gardens.  

WWW.ISLAM4U.CA  TAFSIR IBN KASIR ENGLISH  QURANHADITH9742@GMAIL.COM(+16477121265) 653



ぴラ⌒み∠プ ∇ユｚャ ゅ∠ヰ∇ら⌒ダ⊥Α ∀モ⌒よや∠ヱ ｘモ∠ト∠プび  

(And if  it  does not  receive Wabil,  a Tall suff ices it .)  

Ad-Dahhak said that  the ` Tall' is light  rain. The Ayah indicates that  the garden on the Rabwah 
is always fert ile, for if  heavy rain does not  fall on it ,  l ight  rain will suff ice for it .  Such is the 
case regarding the believer's good deeds, for they never become barren. Rather, Allah accepts 
the believer's righteous deeds and increases them, each according to his deeds. This is why 
Allah said next ,  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∀ゲΒ⌒ダ∠よび  

(And Allah is All-Seer of what  you do) meaning, none of His servants' deeds ever escapes His 
perfect  watch.  

ぴぁキ∠ヲ∠Α∠ぺ ∇ユ⊥ミ⊥ギ∠ェ∠ぺ ラ∠ぺ ∠ラヲ⊥ム∠ゎ ⊥ヮ∠ャ ∀るｚレ∠ィ リあョ ∃モΒ⌒ガｚル ∃ゆゅ∠レ∇ハ∠ぺ∠ヱ 

ン⌒ゲ∇イ∠ゎ リ⌒ョ ゅ∠ヰ⌒わ∇エ∠ゎ ⊥ゲ⇒∠ヰ∇ル∠Εや ⊥ヮ∠ャ ゅ∠ヰΒ⌒プ リ⌒ョ あモ⊥ミ ⌒れ∠ゲ∠ヨｚんャや 

⊥ヮ∠よゅ∠タ∠ぺ∠ヱ ⊥ゲ∠ら⌒ム∇ャや ⊥ヮ∠ャ∠ヱ ∀るｚΑあケ⊥ク ⊥¬べ∠ヘ∠バ⊥ッ べ∠ヰ∠よゅ∠タ∠ほ∠プ 

∀ケゅ∠ダ∇ハ⌒ま ⌒ヮΒ⌒プ ∀ケゅ∠ル ∇ろ∠ホ∠ゲ∠わ∇ェゅ∠プ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ∠ら⊥Α⊥リあΒ ⊥ヮｚヤャや ⊥ユ⊥ム∠ャ 

⌒ろ⇒∠ΑΓや ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヱ⊥ゲｚム∠ヘ∠わ∠ゎび   

(266. Would any of you wish to have a garden with date palms and vines, with rivers f lowing 
underneath, and all kinds of fruits for him therein, while he is st riken with old age, and his 
children are weak (not  able to look after themselves), then it  is st ruck with a f iery whirlwind, 
so that  it  is burnt  Thus does Allah make clear His Ayat  to you that  you may give thought .) 

The Example of Evil Deeds Nullifying Good Deeds 

Al-Bukhari recorded that  Ibn ` Abbas and ` Ubayd bin ` Umayr said that  ` Umar bin Al-Khat tab 
asked the Companions of the Messenger of Allah, "According to your opinion, about  whom was 
this Ayah revealed,  

ぴぁキ∠ヲ∠Α∠ぺ ∇ユ⊥ミ⊥ギ∠ェ∠ぺ ラ∠ぺ ∠ラヲ⊥ム∠ゎ ⊥ヮ∠ャ ∀るｚレ∠ィ リあョ ∃モΒ⌒ガｚル 

∃ゆゅ∠レ∇ハ∠ぺ∠ヱび  
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(Would any of you wish to have a garden with date palms and vines...). ''  

They said, "Allah knows best . '' ` Umar became angry and said, "Say we know or we do not  
know.'' Ibn ` Abbas said, "O Leader of the Faithful!  I have an opinion about  it . '' ` Umar said, "O 
my nephew! Say your opinion and do not  belit t le yourself . '' Ibn ` Abbas said, "This is an example 
set  for a deed.'' ` Umar said, "What  type of deed'' Ibn ` Abbas said, "For a wealthy man who 
works in Allah's pleasure and then Allah sends Shaytan to him, and he works in disobedience, 
unt il he annuls his good works. ''  

This Hadith suff ices as an explanat ion for the Ayah, for it  explains the example it  sets by a 
person who does good f irst  and then follows it  with evil,  may Allah save us from this end. So, 
this man annulled his previous good works with his lat ter evil works. When he desperately 
needed the deeds of the former type, there were none. This is why Allah said,  

ぴ⊥ヮ∠よゅ∠タ∠ぺ∠ヱ ⊥ゲ∠ら⌒ム∇ャや ⊥ヮ∠ャ∠ヱ ∀るｚΑあケ⊥ク ⊥¬べ∠ヘ∠バ⊥ッ べ∠ヰ∠よゅ∠タ∠ほ∠プ 

∀ケゅ∠ダ∇ハ⌒まび  

(while he is st riken with old age, and his children are weak (not  able to look after themselves), 
then it  is st ruck with a whirlwind) with heavy wind,  

ぴ⌒ヮΒ⌒プ ∀ケゅ∠ル ∇ろ∠ホ∠ゲ∠わ∇ェゅ∠プび  

(that  is f iery, so that  it  is burnt ) meaning, it s fruits were burnt  and its t rees were dest royed. 
Therefore, what  will his condit ion be like  

Ibn Abi Hat im recorded that  Al-` Awfi said that  Ibn ` Abbas said, "Allah has set  a good parable, 
and all His parables are good. He said,  

ぴぁキ∠ヲ∠Α∠ぺ ∇ユ⊥ミ⊥ギ∠ェ∠ぺ ラ∠ぺ ∠ラヲ⊥ム∠ゎ ⊥ヮ∠ャ ∀るｚレ∠ィ リあョ ∃モΒ⌒ガｚル ∃ゆゅ∠レ∇ハ∠ぺ∠ヱ 

∇イ∠ゎン⌒ゲ リ⌒ョ ゅ∠ヰ⌒わ∇エ∠ゎ ⊥ゲ⇒∠ヰ∇ル∠Εや ⊥ヮ∠ャ ゅ∠ヰΒ⌒プ リ⌒ョ あモ⊥ミ 

⌒れ∠ゲ∠ヨｚんャやび  

(Would any of you wish to have a garden with date palms and vines, with rivers f lowing 
underneath, and all kinds of fruits for him therein.)  

But  he lost  all this in his old age,  

ぴ∠よゅ∠タ∠ぺ∠ヱ⊥ヮ ⊥ゲ∠ら⌒ム∇ャやび  
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(while he is st riken with old age) while his offspring and children are weak j ust  before the end 
of his life. Then a lightning storm came and dest royed his garden. Then he did not  have the 
st rength to grow another garden, nor did his offspring offer enough help. This is the condit ion 
of the disbeliever on the Day of Resurrect ion when he returns to Allah, for he will not  have any 
good deeds to provide an excuse - or refuge - for him, j ust  as the man in the parable had no 
st rength to replant  the garden. The disbeliever will not  f ind anything to resort  to for help, j ust  
as the offspring of the man in the parable did not  provide him with help. So he will be deprived 
of his reward when he most  needs it ,  j ust  as the man in the parable was deprived of Allah's 
garden when he most  needed it ,  when he became old and his offspring weak. ''  

In his Mustadrak, Al-Hakim recorded that  the Messenger of Allah used to say in his supplicat ion,  

»ｚユ⊥ヰｚヤャや ∇モ∠バ∇ィや ∠ノ∠シ∇ヱ∠ぺ ∠マ⌒ホ∇コ⌒ケ ∠ヶ∠ヤ∠ハ ∠ギ∇レ⌒ハ ⌒ゲ∠ら⌒ミ ヶあレ⌒シ 

∇ルや∠ヱ⌒¬ゅ∠ツ⌒ボ ヵ⌒ゲ⊥ヨ⊥ハ«  

(O Allah! Make Your biggest  provision for me when I am old in age and at  the t ime my life 
ends.)  

This is why Allah said,  

ぴ∠マ⌒ャグ∠ミ ⊥リあΒら⊥Α ⊥ヮｚヤャや ⊥ユ⊥ム∠ャ ⌒ろ⇒∠ΑΓや ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヱ⊥ゲｚム∠ヘ∠わ∠ゎび  

(Thus Allah makes clear to you His Laws in order that  you may give thought ) meaning, 
comprehend and understand the parables and their intended implicat ions. Similarly, Allah said,  

ぴ∠マ∇ヤ⌒ゎ∠ヱ ⊥メゅ∠ん∇ョｘΙや ゅ∠ヰ⊥よ⌒ゲ∇ツ∠ル ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ゅ∠ョ∠ヱ べ∠ヰ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠Α ｚΙ⌒ま 

∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ⇒∠バ∇ャやび   

(And these similitudes We put  forward for mankind; but  none will understand them except  
those who have knowledge (of Allah and His signs)) � 29:43� .  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや¬ ∇やヲ⊥ボ⌒ヘル∠ぺ リ⌒ョ ⌒ろ⇒∠ら∂Β∠デ ゅ∠ョ ∇ユ⊥わ∇ら∠ジ∠ミ 

べｚヨ⌒ョ∠ヱ ゅ∠レ∇ィ∠ゲ∇カ∠ぺ ユ⊥ム∠ャ ∠リ∂ョ ⌒チ∇ケ∇Ιや ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ヨｚヨ∠Β∠ゎ 

Β⌒ら∠ガ∇ャや∠ゑ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎ ユ⊥わ∇ジ∠ャ∠ヱ ⌒ヮΑ⌒グ⌒カ∠ほ⌒よ Ι⌒ま ラ∠ぺ 

∇やヲ⊥ツ⌒ヨ∇ピ⊥ゎ ⌒ヮΒ⌒プ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∇ハや∠ヱ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ｘヶ⌒レ∠ビ ∀ギΒ⌒ヨ∠ェ 
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⊥リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ⊥ユ⊥ミ⊥ギ⌒バ∠Α ∠ゲ∇ボ∠ヘ∇ャや ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α∠ヱ ¬べ∠ゼ∇エ∠ヘ∇ャゅ⌒よ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ 

ユ⊥ミ⊥ギ⌒バ∠Α ⇔り∠ゲ⌒ヘ∇ピｚョ ⊥ヮ∇レ∂ョ ⇔Κ∇ツ∠プ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ノ⌒シヱ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハび  

ぴ⌒ゎ∇ぽ⊥Αヴ ∠る∠ヨ∇ム⌒エ∇ャや リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Α リ∠ョ∠ヱ ∠れ∇ぽ⊥Α ∠る∠ヨ∇ム⌒エ∇ャや ∇ギ∠ボ∠プ 

∠ヴ⌒ゎヱ⊥ぺ や⇔ゲ∇Β∠カ や⇔ゲΒ⌒ん∠ミ ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ゲｚミｚグ∠Α ｚΙ⌒ま ∇やヲ⊥ャ∇ヱ⊥ぺ ⌒ょ⇒∠ら∇ャ∠Εやび   

(267.O you who believe! Spend of the good things which you have (legally) earned, and of that  
which We have produced from the earth for you, and do not  aim at  that  which is bad to spend 
from it ,  (though) you would not  accept  it  save if  you close your eyes and tolerate therein. And 
know that  Allah is Rich (free of all needs), and worthy of all praise.) (268. Shaytan threatens 
you with poverty and orders you to commit  Fahsha' (evil deeds) whereas Allah promises you 
forgiveness from Himself  and bounty, and Allah is All-Suff icient  for His creatures' needs, All-
Knower.) (269. He grants Hikmah to whom He wills, and he, to whom Hikmah is granted, is 
indeed granted abundant  good. But  none remember (will receive admonit ion) except  men of 
understanding.)  

 

The Encouragement to Spend Honest Money for Allah's Sake 

Allah commands His believing servants to spend in charity, as Ibn ` Abbas stated, from the pure, 
honest  money that  they earned and from the fruits and vegetables that  He has grown for them 
in the land. Ibn ` Abbas said, "Allah commanded them to spend from the purest , f inest  and best  
types of their money and prohibited spending from evil and dishonest  money, because Allah is 
pure and good and only accepts that  which is pure and good.'' This is why Allah said,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ヨｚヨ∠Β∠ゎ ∠ゑΒ⌒ら∠ガ∇ャやび  

(and do not  aim at  that  which is bad) meaning, f ilthy (impure) money,  

ぴ⊥ヮ∇レ⌒ョ ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎ ∠ャ∠ヱユ⊥わ∇ジ ⌒ヮΑ⌒グ⌒カ∠ほ⌒よび  

(to spend from it ,  (though) you would not  accept  it ) meaning, "If  you were given this type, you 
would not  take it ,  except  if  you tolerate the deficiency in it .  Verily, Allah is far Richer than 
you, He is in no need of this money, so do not  give, for His sake, what  you would dislike for 
yourselves. '' It  was reported that ,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ヨｚヨ∠Β∠ゎ ∠ゑΒ⌒ら∠ガ∇ャや ⊥ヮ∇レ⌒ョ ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎび  
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(and do not  aim at  that  which is bad to spend from it ) means, "Do not  spend from the 
dishonest , impure money instead of the honest , pure money.''  

Ibn Jarir recorded that  Al-Bara' bin ` Azib commented on Allah's statement ,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ボ⌒ヘル∠ぺ リ⌒ョ ⌒ろ⇒∠らあΒ∠デ ゅ∠ョ ∇ユ⊥わ∇ら∠ジ∠ミ 

べｚヨ⌒ョ∠ヱ ゅ∠レ∇ィ∠ゲ∇カ∠ぺ ユ⊥ム∠ャ ∠リあョ ⌒チ∇ケｘΙや ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ヨｚヨ∠Β∠ゎ 

∠ゑΒ⌒ら∠ガ∇ャや ∇レ⌒ョ⊥ヮ ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎび  

(O you who believe! Spend of the good things which you have (legally) earned, and of that  
which We have produced from the earth for you, and do not  aim at  that  which is bad to spend 
from it ,) that  it  was revealed about  the Ansar.  When the season for harvest ing date-t rees 
would start ,  the Ansar would collect  ripe-date branches from their gardens and hang them on a 
rope erected between two pillars in the Masj id of the Messenger of Allah. The poor emigrant  
Companions would eat  from these dates. However, some of them (Ansar) would also add lesser 
type of dates in between ripe-date branches, thinking they are allowed to do so. Allah revealed 
this Ayah about  those who did this,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ヨｚヨ∠Β∠ゎ ∠ゑΒ⌒ら∠ガ∇ャや ⊥ヮ∇レ⌒ョ ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎび  

(and do not  aim at  that  which is bad to spend from it .)  

` Ali bin Abi Talhah said that  Ibn ` Abbas commented on the Ayah,  

ぴユ⊥わ∇ジ∠ャ∠ヱ ⌒ヮΑ⌒グ⌒カ∠ほ⌒よ ∠Ι⌒ま ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ツ⌒ヨ∇ピ⊥ゎ ⌒ヮΒ⌒プび  

(you would not  accept  it  save if  you close your eyes and tolerate therein) means, "If  you had a 
right  on someone who would pay you less than what  you gave them, you would not  agree unt il 
you require more from them to make up the dif ference. This is why Allah said,  

ぴ∠Ι⌒ま ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ツ⌒ヨ∇ピ⊥ゎ ⌒ヮΒ⌒プび  

(save if  you close your eyes and tolerate therein) meaning, ` How do you agree for Me what  you 
do not  agree for yourselves, while I have a right  to the best  and most  precious of your 
possessions'' Ibn Abi Hat im and Ibn Jarir recorded this Hadith and Ibn Jarir added, "And this is 
the meaning of Allah's statement ,  

ぴリ∠ャ ∇やヲ⊥ャゅ∠レ∠ゎ ｚゲ⌒ら∇ャや ヴｚわ∠ェ ∇やヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎ ゅｚヨ⌒ョ ∠ラヲぁら⌒エ⊥ゎび  
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(By no means shall you at tain Al-Birr,  unless you spend of that  which you love)'' � 4:92�   

Allah said next ,  

ぴ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∇ハや∠ヱ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ｘヶ⌒レ∠ビ ∀ギΒ⌒ヨ∠ェび  

(And know that  Allah is Rich (free of all needs), and worthy of all praise) meaning, "Although 
Allah commanded you to give away the purest  of your money in charity, He is far Richer from 
needing your charity, but  the purpose is that  the distance between the rich and the poor 
becomes less. '' Similarly, Allah said,  

ぴリ∠ャ ∠メゅ∠レ∠Α ∠ヮｚヤャや ゅ∠ヰ⊥ョヲ⊥エ⊥ャ ∠Ι∠ヱ ゅ∠ワ⊥ぼべ∠ョ⌒キ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ⊥ヮ⊥ャゅ∠レ∠Α 

ン∠ヲ∇ボｚわャや ∇ユ⊥ムレ⌒ョび  

(It  is neither their meat  nor their blood that  reaches Allah, but  it  is piety from you that  reaches 
Him) � 22:37� .  

Allah is Rich and free of needing anything from any of His creatures, while all of His creatures 
stand in need of Him. Allah's bounty encompassing, and what  He has never ends. Therefore, 
whoever gives away good and pure things in charity, let  him know that  Allah is the Most  Rich, 
His favor is enormous and He is Most  Generous, Most  Compassionate; and He shall reward him 
for his charity and mult iply it  many t imes. So who would lend to He Who is neither poor nor 
unj ust , Who is worthy of all praise in all His act ions, statements, and decisions, of Whom there 
is neither a deity worthy of worship except  Him, nor a Lord other than Him 

Shaytanic Doubts Concerning Spending in Charity 

Allah said,  

ぴ⊥リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ⊥ユ⊥ミ⊥ギ⌒バ∠Α ∠ゲ∇ボ∠ヘ∇ャや ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α∠ヱ ⌒¬べ∠ゼ∇エ∠ヘ∇ャゅ⌒よ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ 

ユ⊥ミ⊥ギ⌒バ∠Α ⇔り∠ゲ⌒ヘ∇ピｚョ ⊥ヮ∇レあョ ⇔Κ∇ツ∠プ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ノ⌒シ∠ヱ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハび   

(Shaytan threatens you with poverty and orders you to commit  Fahsha'; whereas Allah promises 
you forgiveness from Himself  and bounty, and Allah is All-Suff icient  for His creatures' needs, 
All-Knower.)  

Ibn Abi Hat im recorded that  ` Abdullah bin Mas̀ ud said that  the Messenger of Allah said,  
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»ｚラ⌒ま ⌒ラゅ∠ト∇Βｚゼヤ⌒ャ ⇔るｚヨ∠ャ ⌒リ∇よゅ⌒よ ∩∠ュ∠キへ ⌒マ∠ヤ∠ヨ∇ヤ⌒ャ∠ヱ ∩⇔るｚヨ∠ャ ゅｚョ∠ほ∠プ 

⊥るｚヨ∠ャ ⌒ラゅ∠トΒｚゼャや ∀キゅ∠バΑ⌒み∠プ ∩あゲｚゼャゅ⌒よ ∀ょΑ⌒グ∇ム∠ゎ∠ヱ ∩あペ∠エ∇ャゅ⌒よ ∠ヱ 
ゅｚョ∠ぺ ⊥るｚヨ∠ャ ⌒マ∠ヤ∠ヨ∇ャや ∀キゅ∠バΑ⌒み∠プ ⌒よ∩⌒ゲ∇Β∠ガ∇ャゅ ∀ペΑ⌒ギ∇ダ∠ゎ∠ヱ ∩あペ∠エ∇ャゅ⌒よ 

∇リ∠ヨ∠プ ∠ギ∠ィ∠ヱ ∠マ⌒ャ∠ク ∇ユ∠ヤ∇バ∠Β∇ヤ∠プ ⊥ヮｚル∠ぺ ∠リ⌒ョ ∩⌒ぶや ⌒ギ∠ヨ∇エ∠Β∇ヤ∠プ ∩∠ぶや 

∇リ∠ョ∠ヱ ∠ギ∠ィ∠ヱ ン∠ゲ∇カ⊥ほ∇ャや ∇クｚヲ∠バ∠わ∠Β∇ヤ∠プ ∠リ⌒ョ ラゅ∠ト∇Βｚゼャや«  

(Shaytan has an effect  on the son of Adam, and the angel also has an effect . As for the effect  
of Shaytan, it  is by his threatening with evil repercussions and rej ect ing the t ruth. As for the 
effect  of the angel, it  is by his promise of a good end and believing in the t ruth. Whoever f inds 
the lat ter, let  him know that  it  is coming from Allah and let  him thank Allah for it .  Whoever 
f inds the former, let  him seek refuge - with Allah - from Shaytan.)  

The Prophet  then recited,  

ぴ⊥リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ⊥ユ⊥ミ⊥ギ⌒バ∠Α ∠ゲ∇ボ∠ヘ∇ャや ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α∠ヱ ⌒¬べ∠ゼ∇エ∠ヘ∇ャゅ⌒よ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ 

ユ⊥ミ⊥ギ⌒バ∠Α ⇔り∠ゲ⌒ヘ∇ピｚョ ⊥ヮ∇レあョ ⇔Κ∇ツ∠プ∠ヱび  

(Shaytan threatens you with poverty and orders you to commit  Fahsha'; whereas Allah promises 
you forgiveness from Himself  and bounty)  

This is the narrat ion that  At -Tirmidhi and An-Nasa'i collected in the book of Tafsir in their 
Sunan collect ions. Allah said,  

ぴ⊥リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ⊥ユ⊥ミ⊥ギ⌒バ∠Α ∠ゲ∇ボ∠ヘ∇ャやび  

(Shaytan threatens you with poverty), so that  you hold on to whatever you have and refrain 
from spending it  in Allah's pleasure.  

ぴユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α∠ヱ ⌒¬べ∠ゼ∇エ∠ヘ∇ャゅ⌒よび  

(And orders you to commit  Fahsha'),  meaning, "Shaytan forbids you from spending in charity 
because of the false fear of becoming poor, and he encourages evil deeds, sins, indulging in 
what  is prohibited, and immoral conduct . '' Allah said,  
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ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ユ⊥ミ⊥ギ⌒バ∠Α ⇔り∠ゲ⌒ヘ∇ピｚョ ⊥ヮ∇レあョび  

(Whereas Allah promises you forgiveness from Himself) instead of the evil that  Shaytan enj oins 
on you,  

ぴ⇔Κ∇ツ∠プ∠ヱび  

(And Bounty) as opposed to the poverty that  Shaytan frightens you with,  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ノ⌒シ∠ヱ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハび  

(And Allah is All-Suff icient  for His creatures' needs, All-Knower.)  

 

The Meaning of Al-Hikmah 

Allah said,  

ぴヴ⌒ゎ∇ぽ⊥Α ∠る∠ヨ∇ム⌒エ∇ャや リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Αび  

(He grants Hikmah to whom He wills.)  

` Ali bin Abi Talhah reported that  Ibn ` Abbas said, "That  is knowledge of the Qur'an. For 
instance, the abrogat ing and the abrogated, what  is plain and clear and what  is not  as plain 
and clear, what  it  allows, and what  it  does not  allow, and its parables. '' Imam Ahmad recorded 
that  Ibn Mas̀ ud said that  he heard the Messenger of Allah saying,  

»ゅ∠ャ ∠ギ∠ジ∠ェ ゅｚャ⌒ま ヶ⌒プ ⌒リ∇Β∠わ∠レ∇をや :∀モ⊥ィ∠ケ ⊥ロゅ∠ゎへ ⊥ぶや ゅ⇔ャゅ∠ョ 

⊥ヮ∠トｚヤ∠ジ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮ⌒わ∠ム∠ヤ∠ワ ヶ⌒プ ∩あペ∠エ∇ャや ∀モ⊥ィ∠ケ∠ヱ ⊥ロゅ∠ゎへ ⊥ぶや 

⇔る∠ヨ∇ム⌒ェ ∠ヲ⊥ヰ∠プ ヶ⌒ツ∇ボ∠Α ゅ∠ヰ⌒よ ゅ∠ヰ⊥ヨあヤ∠バ⊥Α∠ヱ«  

(There is no envy except  in two instances: a person whom Allah has endowed with wealth and 
he spends it  righteously, and a person whom Allah has given Hikmah and he j udges by it  and 
teaches it  to others.)  

This was also collected by Al-Bukhari,  Muslim, An-Nasa'i,  Ibn Maj ah.  
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Allah's statement ,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ⊥ゲｚミｚグ∠Α ｚΙ⌒ま ∇やヲ⊥ャ∇ヱ⊥ぺ ⌒ょ⇒∠ら∇ャ∠Εやび  

(But  none remember (will receive admonit ion) except  men of understanding.) means, "Those 
who will benefit  from the advice are those who have sound minds and good comprehension 
with which they understand the words (of advice and reminder) and their implicat ions. ''  

ぴべ∠ョ∠ヱ ユ⊥わ∇ボ∠ヘル∠ぺ リあョ ∃る∠ボ∠ヘｚル ∠ぺ∇ヱ ユ⊥ゎ∇ケ∠グ∠ル リあョ ∃ケ∇グｚル ｚラ⌒み∠プ ∠ヮｚヤャや 

⊥ヮ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ョ∠ヱ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌヤ⌒ャ ∇リ⌒ョ ∃ケゅ∠ダル∠ぺ - ラ⌒ま ∇やヱ⊥ギ∇ら⊥ゎ 

⌒ろ⇒∠ホ∠ギｚダャや ゅｚヨ⌒バ⌒レ∠プ ∠ヴ⌒ワ ラ⌒ま∠ヱ ゅ∠ワヲ⊥ヘ∇ガ⊥ゎ ゅ∠ワヲ⊥ゎ∇ぽ⊥ゎ∠ヱ 

∠¬へ∠ゲ∠ボ⊥ヘ∇ャや ∠ヲ⊥ヰ∠プ ∀ゲ∇Β∠カ ∇ユ⊥ムｚャ ⊥ゲあヘ∠ム⊥Α∠ヱ ユ⊥ムレ∠ハ リあョ ∇ユ⊥ム⌒ゎゅ∠ゃあΒ∠シ 

⊥ヮｚヤャや∠ヱ ゅ∠ヨ⌒よ ∇バ∠ゎ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ ∀ゲΒ⌒ら∠カび   

(270. And whatever you spend for spendings (e.g., in Sadaqah) or whatever vow you make, be 
sure Allah knows it  all.  And for the wrongdoers there are no helpers.) (271. If  you disclose your 
Sadaqat  (almsgiving), it  is well;  but  if  you conceal them and give them to the poor, that  is 
bet ter for you. (Allah) will expiate you some of your sins. And Allah is Well-Acquainted with 
what  you do.)  

Allah states that  He has perfect  knowledge of the good deeds performed by all of His creat ion, 
such as charity and various vows, and He rewards t remendously for these deeds, provided they 
are performed seeking His Face and His promise. Allah also warns those who do not  work in his 
obedience, but  instead disobey His command, rej ect  His revelat ion and worship others besides 
Him:  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌヤ⌒ャ ∇リ⌒ョ ∃ケゅ∠ダル∠ぺび  

(And for the wrongdoers there are no helpers.) meaning, who will save them from Allah's anger 
and torment  on the Day of Resurrect ion.  

The Virtue of Disclosing or Concealing Charity 

Allah said,  

ぴラ⌒ま ∇やヱ⊥ギ∇ら⊥ゎ ⌒ろ⇒∠ホ∠ギｚダャや ゅｚヨ⌒バ⌒レ∠プ ∠ヴ⌒ワび  
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(If  you disclose your Sadaqat , it  is well) meaning, "It  is well if  you make known the charity that  
you give away.''  

Allah's statement ,  

ぴラ⌒ま∠ヱ ゅ∠ワヲ⊥ヘ∇ガ⊥ゎ ゅ∠ワヲ⊥ゎ∇ぽ⊥ゎ∠ヱ ∠¬へ∠ゲ∠ボ⊥ヘ∇ャや ∠ヲ⊥ヰ∠プ ∀ゲ∇Β∠カ ∇ユ⊥ムｚャび  

(But  if  you conceal them and give them to the poor, that  is bet ter for you.) this indicates that  
concealing charity is bet ter than disclosing it ,  because it  protects one from showing off and 
boast ing. However, if  there is an apparent  wisdom behind disclosing the charity, such as the 
people imitat ing this righteous act , then disclosing it  becomes bet ter than concealing it .  The 
Messenger of Allah said,  

»⊥ゲ⌒ワゅ∠イ∇ャや ⌒ラへ∇ゲ⊥ボ∇ャゅ⌒よ ⌒ゲ⌒ワゅ∠イ∇ャゅ∠ミ ∩⌒る∠ホ∠ギｚダャゅ⌒よ ぁゲ⌒ジ⊥ヨ∇ャや∠ヱ 

⌒ラへゲ⊥ボ∇ャゅ⌒よ あゲ⌒ジ⊥ヨ∇ャゅ∠ミ る∠ホ∠ギｚダャゅ⌒よ«  

(He who ut ters aloud Qur'anic recitat ion is j ust  like he who discloses charity acts. He who 
conceals Qur'anic recitat ion is j ust  like he who conceals charity acts.)  

The Ayah indicates that  it  is bet ter that  acts of charity be concealed, as reiterated by the 
Hadith that  the Two Sahihs recorded from Abu Hurayrah that  the Messenger of Allah said,  

»∀る∠バ∇ら∠シ ⊥ユ⊥ヰぁヤ⌒ヌ⊥Α ⊥ぶや ヶ⌒プ ⌒ヮあヤ⌒ニ ∠ュ∇ヲ∠Α ゅ∠ャ ｚモ⌒ニ ゅｚャま ⊥ヮぁヤ⌒ニ :

∀ュゅ∠ョ⌒ま ∩∀メ⌒キゅ∠ハ ｘゆゅ∠セ∠ヱ ∠ほ∠ゼ∠ル ヶ⌒プ ⌒り∠キゅ∠ら⌒ハ ∩⌒ぶや ⌒ラゅ∠ヤ⊥ィ∠ケ∠ヱ 

ゅｚよゅ∠エ∠ゎ ヶ⌒プ ゅ∠バ∠ヨ∠わ∇ィや∩⌒ぶや ∠ハ⌒ヮ∇Β∠ヤ ゅ∠ホｚゲ∠ヘ∠ゎ∠ヱ ∩⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∀モ⊥ィ∠ケ∠ヱ 

⊥ヮ⊥ら∇ヤ∠ホ ∀ペｚヤ∠バ⊥ョ ∩⌒ギ⌒イ∇ジ∠ヨ∇ャゅ⌒よ や∠ク⌒ま ∠ァ∠ゲ∠カ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ヴｚわ∠ェ ∠ノ⌒ィ∇ゲ∠Α 

∩⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∀モ⊥ィ∠ケ∠ヱ ∠ゲ∠ミ∠ク ∠ぶや ゅ⇔Β⌒ャゅ∠カ ∇ろ∠ッゅ∠ヘ∠プ ∩⊥ロゅ∠レ∇Β∠ハ 

∀モ⊥ィ∠ケ∠ヱ ⊥ヮ∇わ∠ハ∠キ ∀り∠ぺ∠ゲ∇ョや ⊥れや∠ク ∃ょ⌒ダ∇レ∠ョ ∩∃メゅ∠ヨ∠ィ∠ヱ ∠メゅ∠ボ∠プ :

ヶあル⌒ま ⊥フゅ∠カ∠ぺ ∠ぶや ｚゆ∠ケ ∩∠リΒ⌒ヨ∠ャゅ∠バ∇ャや ∀モ⊥ィ∠ケ∠ヱ ∠ベｚギ∠ダ∠ゎ 
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∃る∠ホ∠ギ∠ダ⌒よ ∩ゅ∠ワゅ∠ヘ∇カ∠ほ∠プ ヴｚわ∠ェ ゅ∠ャ ∠ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ⊥ヮ⊥ャゅ∠ヨ⌒セ ゅ∠ョ ⊥ペ⌒ヘ∇レ⊥ゎ 

ヮ⊥レΒ⌒ヨ∠Α«  

(Allah will give shade to seven on the Day when there will be no shade but  His. (They are:) a 
j ust  ruler, a youth who has been brought  up in the worship of Allah, two persons who love each 
other only for Allah's sake who meet  and part  in Allah's cause only, a man whose heart  is 
at tached to the Masj ids from the t ime he departs the Masj id unt il he returns to it ,  a person 
who remembers Allah in seclusion and his eyes are then f looded with tears, a man who refuses 
the call of a charming woman of noble birth for ill icit  intercourse with her and says, ` I fear 
Allah, Lord of the worlds', and a man who gives charitable gif ts so secret ly that  his left  hand 
does not  know what  his right  hand has given.)  

Allah's statement ,  

ぴ⊥ゲあヘ∠ム⊥Α∠ヱ ユ⊥ムレ∠ハ リあョ ∇ユ⊥ム⌒ゎゅ∠ゃあΒ∠シび  

((Allah) will expiate you some of your sins) means, in return for giving away charity, especially 
if  it  was concealed. Therefore, you will gain goodness by your rank being raised, and your sins 
being forgiven.  

Allah's statement ,  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∀ゲΒ⌒ら∠カび  

(And Allah is Well-Acquainted with what  you do) means, "No good deed that  you perform 
escapes His knowledge, and He shall reward for it . ''  

ぴ∠ザ∇Βｚャ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ワや∠ギ⊥ワ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∠ヮｚヤャや ン⌒ギ∇ヰ∠Α リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Α 

ゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎ ∇リ⌒ョ ∃ゲ∇Β∠カ ∇ユ⊥ム⌒ジ⊥ヘル６Κ∠プ ゅ∠ョ∠ヱ ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎ ｚΙ⌒ま 

∠¬べ∠ピ⌒わ∇よや ⌒ヮ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎ ∇リ⌒ョ ∃ゲ∇Β∠カ ｚフ∠ヲ⊥Α ∇ユ⊥ム∇Β∠ャ⌒ま 

∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇ヌ⊥ゎ - ∇ヤ⌒ャ⌒¬へ∠ゲ∠ボ⊥ヘ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ⌒ダェ⊥ぺ ヴ⌒プ 

⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャや ∠Ι ∠ラヲ⊥バΒ⌒ト∠わ∇ジ∠Α ゅ⇔よ∇ゲ∠ッ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや 

⊥ユ⊥ヰ⊥ら∠ジ∇エ∠Α ⊥モ⌒ワゅ∠イ∇ャや ∠¬べ∠Β⌒レ∇ビ∠ぺ ∠リ⌒ョ ⌒ブぁヘ∠バｚわャや ユ⊥ヰ⊥プ⌒ゲ∇バ∠ゎ 
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∇ユ⊥ヰ⇒∠ヨΒ⌒ジ⌒よ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヤ∠⇒∇ジ∠Α ∠サゅｚレャや ゅ⇔プゅ∠エ∇ャ⌒ま ゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎ ∇リ⌒ョ 

∃ゲ∇Β∠カ ｚラ⌒み∠プ ∠ヮｚヤャや ⌒ヮ⌒よ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハ - ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥Α ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヲ∇ョ∠ぺ 

⌒モ∇Βｚャゅ⌒よ ⌒ケゅ∠ヰｚレャや∠ヱ や６ゲ⌒シ ⇔る∠Β⌒ル∠Κ∠ハ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∠プ ユ⊥ワ⊥ゲ∇ィ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ 

∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠Ι∠ヱ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび   

(272. Not  upon you (Muhammad ) is their guidance, but  Allah guides whom He wills. And 
whatever you spend in good, it  is for yourselves, when you spend not  except  seeking Allah's 
Face. And whatever you spend in good, it  will be repaid to you in full,  and you shall not  be 
wronged.) (273. (Charity is) for Fuqara' (the poor), who in Allah's cause are rest ricted (from 
t ravel), and cannot  move about  in the land (for t rade or work). The one who knows them not , 
thinks that  they are rich because of their modesty. You may know them by their mark, they do 
not  beg of people at  all.  And whatever you spend in good, surely Allah knows it  well.) (274. 
Those who spend their wealth (in Allah's cause) by night  and day, in secret  and in public, they 
shall have their reward with their Lord. On them shall be no fear, nor shall they grieve.)  

 

Giving Charity to Polytheists 

Abu ` Abdur-Rahman An-Nasa'i recorded that  Ibn ` Abbas said that  they, "Disliked giving charity 
to their polytheist  relat ives, but  were later on allowed to give it  to them when they inquired 
about  this mat ter, and this Ayah was revealed,  

ぴ∇Βｚャ∠ザ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ワや∠ギ⊥ワ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∠ヮｚヤャや ン⌒ギ∇ヰ∠Α リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Α 

ゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎ ∇リ⌒ョ ∃ゲ∇Β∠カ ∇ユ⊥ム⌒ジ⊥ヘル６Κ∠プ ゅ∠ョ∠ヱ ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎ ｚΙ⌒ま 

∠¬べ∠ピ⌒わ∇よや ⌒ヮ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎ ∇リ⌒ョ ∃ゲ∇Β∠カ ｚフ∠ヲ⊥Α ∇ユ⊥ム∇Β∠ャ⌒ま 

∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇ヌ⊥ゎび   

(Not  upon you (Muhammad ) is their guidance, but  Allah guides whom He wills. And whatever 
you spend in good, it  is for yourselves, when you spend not  except  seeking Allah's Face. And 
whatever you spend in good, it  will be repaid to you in full,  and you shall not  be wronged.)  

Allah's statement ,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎ ∇リ⌒ョ ∃ゲ∇Β∠カ ∇ユ⊥ム⌒ジ⊥ヘル６Κ∠プび  
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(And whatever you spend in good, it  is for yourselves) is similar to His other statement ,  

ぴ∇リｚョ ∠モ⌒ヨ∠ハ ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ ⌒ヮ⌒ジ∇ヘ∠レ⌒ヤ∠プび  

(Whosoever does righteous good deed, it  is for (the benefit  of) his ownself .)  

There are many other similar Ayat  in the Qur'an.  

Allah said next ,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎ ｚΙ⌒ま ∠¬べ∠ピ⌒わ∇よや ⌒ヮ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤャやび  

(When you spend not  except  seeking Allah's Face. )  

Al-Hasan Al-Basri commented, "Whenever the believer spends, including what  he spends on 
himself ,  he seeks Allah's Face with it . '' ` Ata' Al-Khurasani said that  the Ayah means, "You give 
away charity for the sake of Allah. Therefore, you will not  be asked about  the deeds � or 
wickedness�  of those who receive it . '' This is a sound meaning indicat ing that  when one spends 
in charity for Allah's sake, then his reward will be with Allah. He will not  be asked if  the charity 
unintent ionally reached righteous, evil,  deserving or undeserving persons, for he will be 
rewarded for his good intent ion. The proof to this statement  is the Ayah,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥ゎ ∇リ⌒ョ ∃ゲ∇Β∠カ ｚフ∠ヲ⊥Α ∇ユ⊥ム∇Β∠ャ⌒ま ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠Ι 
∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇ヌ⊥ゎび  

(And whatever you spend in good, it  will be repaid to you in full,  and you shall not  be 
wronged.)  

The Two Sahihs recorded a Hadith by Abu Hurayrah that  the Messenger of Allah said,  

»∠メゅ∠ホ ∀モ⊥ィ∠ケ :ｚリ∠ホｚギ∠ダ∠ゎ∠ほ∠ャ ∠る∠ヤ∇Βｚヤャや ∩∃る∠ホ∠ギ∠ダ⌒よ ∠ァゲ∠ガ∠プ 

⌒ヮ⌒わ∠ホ∠ギ∠ダ⌒よ ゅ∠ヰ∠バ∠ッ∠ヲ∠プ ヶ⌒プ ⌒ギ∠Α ∩∃る∠Β⌒ルや∠コ ∠ウ∠ら∇タ∠ほ∠プ ⊥サゅｚレャや 

∠ラヲ⊥をｚギ∠エ∠わ∠Α :∠ベあギ⊥ダ⊥ゎ ヴ∠ヤ∠ハ ∩∃る∠Β⌒ルや∠コ ∠メゅ∠ボ∠プ :∠ユ⊥ヰｚヤャや ∠ャ∠マ 
⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∩∃る∠Β⌒ルや∠コ ｚリ∠ホｚギ∠ダ∠ゎ∠ほ∠ャ ∠る∠ヤ∇Βｚヤャや ∩∃る∠ホ∠ギ∠ダ⌒よ 

∠ァ∠ゲ∠ガ∠プ ⌒ヮ⌒わ∠ホ∠ギ∠ダ⌒よ ゅ∠ヰ∠バ∠ッ∠ヲ∠プ ヶ⌒プ ⌒ギ∠Α ∩∠ヶ⌒レ∠ビ やヲ⊥エ∠ら∇タ∠ほ∠プ 
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∠ラヲ⊥をｚギ∠エ∠わ∠Α :∠ベあギ⊥ダ⊥ゎ ∠る∠ヤ∇Βｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ ∩∠ヶ⌒レ∠ビ ∠メゅ∠ホ :ｚユ⊥ヰｚヤャや 

∠マ∠ャ ⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∩∠ヶ⌒レ∠ビ ｚリ∠ホｚギ∠ダ∠ゎ∠ほ∠ャ ｚヤャや∠る∠ヤ∇Β ∩∃る∠ホ∠ギ∠ダ⌒よ 

∠ァ∠ゲ∠ガ∠プ ⌒ヮ⌒わ∠ホ∠ギ∠ダ⌒よ ゅ∠ヰ∠バ∠ッ∠ヲ∠プ ヶ⌒プ ⌒ギ∠Α ∩∃ベ⌒ケゅ∠シ 

やヲ⊥エ∠ら∇タ∠ほ∠プ ∠ラヲ⊥をｚギ∠エ∠わ∠Α :∠ベあギ⊥ダ⊥ゎ ∠る∠ヤ∇Βｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ ∩∃ベ⌒ケゅ∠シ 

∠メゅ∠ボ∠プ:ｚユ⊥ヰｚヤャや ∠マ∠ャ ⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∩∃る∠Β⌒ルや∠コ ヴ∠ヤ∠ハ∠ヱ ∩∠ヶ⌒レ∠ビ 

ヴ∠ヤ∠ハ∠ヱ ∃ベ⌒ケゅ∠シ .∠ヶ⌒ゎ⊥ほ∠プ ∠モΒ⌒ボ∠プ ⊥ヮ∠ャ :ゅｚョ∠ぺ ∠ホ∠ギ∠タ∠マ⊥わ ∇ギ∠ボ∠プ 

∩∇ろ∠ヤ⌒ら⊥ホ ゅｚョ∠ぺ∠ヱ ⊥る∠Β⌒ルやｚゴャや ゅ∠ヰｚヤ∠バ∠ヤ∠プ ∇ラ∠ぺ ｚブ⌒バ∠わ∇ジ∠ゎ ゅ∠ヰ⌒よ ∇リ∠ハ 

∩ゅ∠ワゅ∠ル⌒コ ｚモ∠バ∠ャ∠ヱ ｚヶ⌒レ∠ピ∇ャや ⊥ゲ⌒ら∠わ∇バ∠Α ⊥ペ⌒ヘ∇レ⊥Β∠プ ゅｚヨ⌒ョ ⊥ロゅ∠ト∇ハ∠ぺ ∩⊥ぶや 

ｚモ∠バ∠ャ∠ヱ ∠ベ⌒ケゅｚジャや ∇ラ∠ぺ ｚブ⌒バ∠わ∇ジ∠Α ゅ∠ヰ⌒よ ∇リ∠ハ ヮ⌒わ∠ホ⌒ゲ∠シ«  

(A man said, "Tonight , I shall give charity. '' He went  out  with his charity and (unknowingly) gave 
it  to an adulteress. The next  morning the people said that  alms were given to an adulteress. 
The man said, "O Allah! All the praises are for You. (I gave my alms) to an adulteress. Tonight , I 
shall give alms again.'' He went  out  with his charity and (unknowingly) gave it  to a rich person. 
The next  morning (the people) said, "Last  night , a wealthy person was given alms.'' He said, "O 
Allah! All the praises are for You. (I gave alms) to a wealthy man. Tonight , I shall again give 
charity. '' So he went  out  with his charity and (unknowingly) gave it  to a thief. The next  morning 
(the people) said, "Last  night , a thief was given alms.'' He said, "O Allah! All the praises are for 
You. (I have given alms) to an adulteress, a wealthy man and a thief. '' Then, someone came to 
him and said, "The alms that  you gave away were accepted. As for the adulteress, the alms 
might  make her abstain from adultery. As for the wealthy man, it  might  make him take a lesson 
and spend his wealth that  Allah has given him. As for the thief, it  might  make him abstain from 
stealing. '')  

Who Deserves Charity 

Allah said,  

ぴ⌒¬へ∠ゲ∠ボ⊥ヘ∇ヤ⌒ャ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ⌒ダェ⊥ぺ ヴ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャやび  

((Charity is) for the poor, who in Allah's cause are rest ricted (from t ravel)) meaning, the 
migrants who migrated to Allah and His Messenger, resided in Al-Madinah and did not  have 
resources that  suff icient ly provided them with their needs,  
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ぴ∠Ι ∠ラヲ⊥バΒ⌒ト∠わ∇ジ∠Α ゅ⇔よ∇ゲ∠ッ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙやび  

(And cannot  Darban (move about ) in the land) meaning, "They cannot  t ravel in the land to seek 
means of livelihood.'' Allah said in other instances � using a variat ion of the word Darban�   

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇よ∠ゲ∠ッ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ∠ザ∇Β∠ヤ∠プ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∀ゥゅ∠レ⊥ィ ラ∠ぺ 

∇やヱ⊥ゲ⊥ダ∇ボ∠ゎ ∠リ⌒ョ ⌒りヲヤｚダャやび  

(And when you (Muslims) t ravel in the land, there is no sin on you if  you shorten the Salah (the 
prayer)) � 4:101� , and,  

ぴラ∠ぺ ⊥ラヲ⊥ム∠Β∠シ ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ヴ∠ッ∇ゲｚョ ∠ラヱ⊥ゲ∠カや∠¬∠ヱ ∠ラヲ⊥よ⌒ゲ∇ツ∠Α 

ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ∠ラヲ⊥ピ∠わ∇ら∠Α リ⌒ョ ⌒モ∇ツ∠プ ⌒ヮｚヤャや ∠ラヱ⊥ゲ∠カや∠¬∠ヱ 

∠ラヲ⊥ヤ⌒わ⇒∠ボ⊥Α ヴ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ⌒ヮｚヤャや ∇やヱ⊥¬∠ゲ∇ホゅ∠プび  

(He knows that  there will be some among you sick, others t raveling through the land, seeking 
of Allah's bounty, yet  others f ight ing in Allah's cause) � 73:20� .  

Allah then said,  

ぴ⊥ユ⊥ヰ⊥ら∠ジ∇エ∠Α ⊥モ⌒ワゅ∠イ∇ャや ∠¬べ∠Β⌒レ∇ビ∠ぺ ∠リ⌒ョ ｚわャや⌒ブぁヘ∠バび  

(The one who knows them not , thinks that  they are rich because of their modesty) meaning, 
those who do not  know their situat ion think that  they are well-off ,  because they are modest  in 
their clothes and speech. There is a Hadith with this meaning that  the Two Sahihs recorded 
from Abu Hurayrah that  the Messenger of Allah said,  

»∠ザ∇Β∠ャ ⊥リΒ⌒ム∇ジ⌒ヨ∇ャや や∠グヰ⌒よ ⌒フやｚヲｚトャや ヵ⌒グｚャや ⊥ロぁキ⊥ゲ∠ゎ ⊥り∠ゲ∇ヨｚわャや 

∩⌒ラゅ∠ゎ∠ゲ∇ヨｚわャや∠ヱ ⊥る∠ヨ∇ボぁヤャや∠ヱ ∩⌒ラゅ∠わ∠ヨ∇ボぁヤャや∠ヱ ⊥る∠ヤ∇ミ⊥ほ∇ャや∠ヱ 

∩⌒ラゅ∠わ∠ヤ∇ミ⊥ほ∇ャや∠ヱ ⌒リ⌒ムャ∠ヱ ⊥リΒ⌒ム∇ジ⌒ヨ∇ャや ヵ⌒グｚャや ゅ∠ャ ⊥ギ⌒イ∠Α ⇔ヴレ⌒ビ 
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∩⌒ヮΒ⌒レ∇ピ⊥Α ゅ∠ャ∠ヱ ⊥リ∠ト∇ヘ⊥Α ⊥ヮ∠ャ ∠ベｚギ∠ダ∠わ⊥Β∠プ ∩⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ャ∠ヱ ⊥メ∠ほ∇ジ∠Α 

∠サゅｚレャや ゅ⇔ゃ∇Β∠セ«  

(The Miskin (needy) is not  he who wanders about  and whose need is suff iced by a date or two, 
a bite or two or a meal or two. Rather, the Miskin is he who neither has enough resources to 
sustain him, all the while people are unaware of his need so they do not  give to him, nor does 
he ask people for anything.)  

Imam Ahmad also recorded this Hadith from Ibn Mas̀ ud.  

Allah's statement ,  

ぴ⊥ヰ⊥プ⌒ゲ∇バ∠ゎユ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ヨΒ⌒ジ⌒よび  

(You may know them by their mark) means, "Those who have good minds discover their 
situat ion, '' j ust  as Allah said in other instances,  

ぴ∇ユ⊥ヰ⇒∠ヨΒ⌒シ ヴ⌒プ ∇ユ⌒ヰ⌒ワヲ⊥ィ⊥ヱび  

(The mark of them (i.e. of their faith) is on their faces) � 48:29� , and,  

ぴ∇ユ⊥ヰｚレ∠プ⌒ゲ∇バ∠わ∠ャ∠ヱ ヴ⌒プ ⌒リ∇エ∠ャ ⌒メ∇ヲ∠ボ∇ャやび  

(But  surely, you will know them by the tone of their speech!) � 47:30� . Allah's statement ,  

ぴ∠Ι ∠ラヲ⊥ヤ∠⇒∇ジ∠Α ∠サゅｚレャや ゅ⇔プゅ∠エ∇ャ⌒まび  

(they do not  beg of people at  all) means, they do not  beg and, thus, do not  require people to 
provide them with more than what  they actually need. Indeed, those who ask people for help, 
while having what  suff ices for their needs, have begged.  

Imam Ahmad recorded that  Abu Sa` id said, "My mother sent  me to the Messenger of Allah to 
ask him for help, but  when I came by him I sat  down. The Prophet  faced me and said to me,  
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»⌒リ∠ョ ヴ∠レ∇ピ∠わ∇シや ⊥ロゅ∠レ∇ビ∠ぺ ∩⊥ぶや ⌒リ∠ョ∠ヱ ｚブ∠バ∠わ∇シや ⊥ヮｚヘ∠ハ∠ぺ ∩⊥ぶや 

⌒リ∠ョ∠ヱ ｚブ∠ム∠わ∇シや ⊥ロゅ∠ヘ∠ミ ∩⊥ぶや ∇リ∠ョ∠ヱ ∠メ∠ほ∠シ ⊥ヮ∠ャ∠ヱ ⊥る∠ヨΒ⌒ホ ∃るｚΒ⌒ホヱ⊥ぺ 

∇ギ∠ボ∠プ ブ∠エ∇ャ∠ぺ«  

(Whoever felt  sat isf ied, then Allah will enrich him. Whoever is modest , Allah will make him 
decent . Whoever is content , then Allah will suff ice for him. Whoever asks people, while having 
a small amout , he will have begged the people.)  

Abu Sa` id said, "I said to myself ,  ` I have a camel, Al-Yaqutah, and indeed, it  is worth more 
than a small amount . ' And I went  back without  asking the Prophet  for anything. '' This is the 
same wording for this Hadith collected by Abu Dawud and An-Nasa'i.   

Allah's statement ,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ⌒ヘレ⊥ゎ∇やヲ⊥ボ ∇リ⌒ョ ∃ゲ∇Β∠カ ｚラ⌒み∠プ ∠ヮｚヤャや ⌒ヮ⌒よ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハび  

(And whatever you spend in good, surely Allah knows it  well) indicates that  no charity escapes 
Him, and He will reward it  fully and perfect ly on the Day of Resurrect ion, when it  is most  
desperately needed.  

Praise for those who Spend in Charity 

Allah said,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥Α ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヲ∇ョ∠ぺ ⌒モ∇Βｚャゅ⌒よ ⌒ケゅ∠ヰｚレャや∠ヱ や６ゲ⌒シ 

⇔る∠Β⌒ル∠Κ∠ハ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∠プ ユ⊥ワ⊥ゲ∇ィ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠Ι∠ヱ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ 

∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび   

(Those who spend their wealth (in Allah's cause) by night  and day, in secret  and in public, they 
shall have their reward with their Lord. On them shall be no fear, nor shall they grieve.)  

This Ayah praises those who spend in charity for Allah's sake, seeking His pleasure, day and 
night , publicly and in secret , including what  one spends on his family. The Two Sahihs recorded 
that  the Messenger of Allah said to Sa` d bin Abi Waqqas:  
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»∠マｚル⌒ま∠ヱ ∇リ∠ャ ∠ペ⌒ヘ∇レ⊥ゎ ⇔る∠ボ∠ヘ∠ル ヶ⌒ピ∠わ∇ら∠ゎ ゅ∠ヰ⌒よ ∠ヮ∇ィ∠ヱ ⌒ぶや ゅｚャ⌒ま 

∠れ∇キ∠キ∇コや ゅ∠ヰ⌒よ ⇔る∠ィ∠ケ∠キ ∩⇔る∠バ∇プ⌒ケ∠ヱ ヴｚわ∠ェ ゅ∠ョ ⊥モ∠バ∇イ∠ゎ ヶ⌒プ ヶ⌒プ 

マ⌒ゎ∠ぺ∠ゲ∇ョや«  

(You will not  spend charity with which you seek Allah's Face, but  you will ascend a higher 
degree and status because of it ,  including what  you put  in your wife's mouth.)  

Imam Ahmad recorded that  Abu Mas̀ ud said that  the Prophet  said,  

»ｚラ⌒ま ∠ユ⌒ヤ∇ジ⊥ヨ∇ャや や∠ク⌒ま ∠ペ∠ヘ∇ル∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ⇔る∠ボ∠ヘ∠ル ∩ゅ∠ヰ⊥ら⌒ジ∠わ∇エ∠Α 

∇ろ∠ルゅ∠ミ ⊥ヮ∠ャ る∠ホ∠ギ∠タ«  

(When the Muslim spends on his family while await ing the reward for it  from Allah, it  will be 
writ ten as charity for him.)  

Al-Bukhari and Muslim also recorded this Hadith.  

Allah said,  

ぴ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∠プ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∇ィ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケび  

(shall have their reward with their Lord), on the Day of Resurrect ion, as reward for what  they 
spent  in acts of obedience. We previously explained the Ayah,  

ぴ∠Κ∠プ ∀フ∇ヲ∠カ ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ∇ユ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび  

(there shall be no fear on them nor shall they grieve.)  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ヤ⊥ミ∇ほ∠Α ∇やヲ∠よあゲャや ∠Ι ∠ラヲ⊥ョヲ⊥ボ∠Α ｚΙ⌒ま ゅ∠ヨ∠ミ ⊥ュヲ⊥ボ∠Α 

ン⌒グｚャや ⊥ヮ⊥トｚら∠ガ∠わ∠Α ⊥リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ∠リ⌒ョ あザ∠ヨ∇ャや ∠マ⌒ャ∠ク ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ⌒よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 

ゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥ノ∇Β∠ら∇ャや ∇ん⌒ョ⊥モ ∇やヲ∠よあゲャや ｚモ∠ェ∠ぺ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ∠ノ∇Β∠ら∇ャや ∠ュｚゲ∠ェ∠ヱ 
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